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Verehrter Kunde

Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethodehgemauesten Qualitédtskontrollen wider Erwarten dé¢éiherausstellen, wenden Sie sich bitte unter
Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Antikemer des Produktes an folgende kostenlose o@DB00/BRILONER (00800/27456637)
Briloner Leuchten / Im Kissen 2 / 59929 Brilon

@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Inforrtianen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installaion oder Inbetriebnahme dieses
Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanwaigpfur spatere Zwecke gut auf.

1. Die Leuchten dirfen nur von autorisiertem Factmeal nach den jeweils geltenden Elektro- Indfali@vorschriften installiert werden.

2. Der Hersteller tbernimmt keine VerantwortungViérletzungen oder Schéaden, die Folge eines unsawdigen Gebrauchs der Leuchte sind.

3. Die Pflege von Leuchten beschrénkt sich aufOberflachen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Algsbraume oder an Netzspannung fihrende
Teile gelangen.

4. Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die Ngtang spannungsfrei schalten — Sicherungsautansgchalten bzw. Sicherung heraus drehen.
Schalter auf “AUS”.

5. Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem BohrenBidestigungslécher, dass an der Bohrstelle kéiag, Wasser- oder Stromleitungen
angebohrt oder beschadigt werden kdénnen.

6. Bei der Montage der Wand- oder Deckenbefestigstrdarauf zu achten, dass das Befestigungsmidi@riden Untergrund geeignet ist und dass
dieser entsprechend tragfahig ist. Fur eine ungamBhfBe Verbindung des Artikels mit dem jeweiligenddgrund kann seitens des Herstellers
keine Haftung tbernommen werden.

7. X Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Beouukt oder der Verpackung bedeutet, dass dirseikt nicht mit dem Hausmill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdesseinde seiner Lebensdauer zu einer Annahmedielttag Recycling von elektrischen und
elektronischen Geraten gebracht werden. Bitte gefieSie diese Stelle bei Ihrer zustindigen komneanderwaltung.

8. Schutzklasse®. Diese Leuchte muss mit dem Schutzleiter (griinbegéder) an der Schutzleiter - Klemr# angeschlossen werden.

9. Bezeichnung der Anschlussklemmen: L = Phase Neutralleiter © = Schutzleiter.

10. Abdeck- und Endkappen fiir Netzspannung fihr@mie miissen grundsatzlich montiert werden.

11. Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Wmterd montieren.

12. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Bgmnicht beschadigt werden.

13. Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel kénweithrend des Betriebs Temperaturen von >60°C eeriand dirfen daher wéhrend des Betriebs
nicht berdhrt werden.

14. Die Leuchte besitzt den Schutzgtie4“ und ist ausschliel3lich fur den Einsatz im Innealoér von privaten Haushalten vorgesehen.

15. Nicht direkt in die Lichtquelle (LeuchtmittélED etc.) hineinschauen.

16. Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht erbatz Wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende @rtdiat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

17. Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chasigel moglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstarke wdD’s kann sich auch in Abhangigkeit
von der Lebensdauer veréndern.

18. Diese Leuchte ist nicht geeignet flir Dimmer elektronische Schalter.

19. Leuchte mit Bewegungsmelder

20. Die Einschaltdauer der angeschlossenen Lastrfasister Bewegung betragt ta: Sekunden bis10“ Minuten (Einstellbar). Die Einschaltdauer
verlangert sich in dieser Zeit bei erneut erfadB@regung jedes Mal um den eingestellten Wert.

21. Der Bewegungsmelder wird aktiviert bei eineteBehtungsstérke vax25 Lux” bis“>25 Lux“ (Einstellbar).

22. Nach dem Einschalten der Versorgungsspannumitigeder Bewegungsmelder ¢&a0“ Sekunden zum Aufwérmen, um korrekt arbeiten zu
kénnen. Die angeschlossene Last wird dabei fiitl€d. Sekunden eingeschaltet. AnschlieRend geht der @avgsmelder in den
Automatikmodus uber.

@ Safety directions / Please read this information aafully before installing or using this product. Please keep this user manual for further

reference.

The lamps may only be installed by authorizedl gunalified technicians according the valid regolad for electrical installation.

The manufacturer does not accept any respoitygifoit injuries or damage resulting from impropese of the light.

Maintenance of the lights is limited to the sogfs. When doing this, no moisture must come iotdact with any areas of the terminal connections

or mains voltage control parts.

4. Attention! Before starting the installation workake sure that the mains power line is voltage-fr turn off safety cutout or unscrew the
protection fuse. The switch must be “OFF".

5. Warning! Before drilling the mounting holes, madure that no gas, water or electricity pipeswinels can be drilled through or damaged in your
chosen mounting location.

6. When mounting the wall or ceiling fixture, enstinat the attachment material is suitable forstitesurface and that this surface is capable of
carrying the weight of the fixture. The manufactusenot liable for improper installation of theiih on the relevant subsurface.

7. B The symbol of the crossed-out garbage can onrtsaupt or the packaging means that the product matshe disposed with ordinary household
waste. At the end of its useful life, the productsinbe returned to a point of acceptance for thgctimg of electric and electronic device. Please
ask your local municipality for the point of accapte.

8. Safety class®. This light must be connected to the earthed candderminal with the earthed conductor (greenawelivire) S.

9. Description of the supply terminals: L = Phases Neutral conducto = Earthed conductor.

10. Protective covers and end covers for mainsageltontrol parts must always be mounted.

11. Do not install the light on a damp or conduetsubsurface.

12. Please make sure that no cables get damagied the installation work.

13. Attention! During operation, lamp parts andrifinants can reach temperatures of more than @3Q@ot touch during operation!

14. The lights have a protection class ratingjl44“ and are solely intended for indoor use only ofgteé households.

15. Do not look directly into the light source (ithinant, LED, etc.).

16. The light source of this lamp is not replacealfithe light source has reached the end ofasational life, the entire lamp must be replaced.

17. LED colour deviation when using different chengmay occur. The light colour and luminous sttiernd the LED's can also change as a result of
life span level from the lamp.

18. This lamp is not suitable for dimmers and etatt switches.

19. Light with motion detector

20. When movement is detected, the operating pefitite connected load is betwe®i seconds antll0* minutes (adjustable). When new
movements are detected during this original opsggtieriod, the duration is always lengthened byatheunt of time set by the user.

21. The motion sensor is activated by an illummraintensity betweetx25 Lux“ and“>25 Lux“ (adjustable).

22. After the supply voltage has been switchedtmmotion sensor needs to warm up for ardl1@d seconds in order to function correctly. The
connected load is thereby also switched on forrad6L0“ seconds. The motion sensor subsequently entematit mode.
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® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informiains avec attention avant de commencer avec I'indkation ou la mise en marche de ce produit. Conseez
ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter plus tad en cas de besoin.

1. Les lampes doivent étre installées par un pesa@pécialisé uniquement, en suivant les inswostd'installation électronique en vigueur.

2. Le fabricant n’est pas responsable des blessurdes dommages résultant d’une utilisation ireexier des lampes.

3. Le soin des lampes se limite aux surfacesut! &solument éviter de mettre le secteur de beanehts ou la tension du réseau des piéces cormhscém contact
avec I'humidité.

4. Attention! Avant de commencer les travaux de tage, éteindre la tension du cordon d’alimentatiéeindre le disjoncteur ou dévisser les fusitiéscer le

commutateur sur ,,OFF*.

Attention ! Avant le percage des trous de fomtiassurez-vous gu'il n'y ait aucun dommage cawsé&onduites de gaz, d'eau ou électriques a béndin forage.

Lors de l'installation du montage au mur ou lafopd, veillez & ce que le matériel de fixatioit solide et adapté au sous-sol. Le fabricant dédibute

responsabilité en cas de mauvaise connexion diekadans le sous-sol

7. H Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le proolwitempaquetage signifie que le produit ne daitétee disposé avec le déchet ordinaire de méAdgein de
son vie utile, le produit doit étre retourné & wmpd'acceptation pour la réutilisation des apgmédectroniques ou électriques. Veuillez demandére municipalité
locale pour le point d'acceptation.

8. Catégorie de protectiored. Cette lampe doit étre raccordée avec le cableateqiion terre (fil vert — jaune) & la borne dbleade protection terr®.

9. Description des bornes serre-fils : L = Phase @Gbnducteur neutréD = Cable de protection terre.

10. Les caches et les embouts de finition pougraion du réseau des pieces conductrices doivégatirement étre montés.

11. Ne pas monter la lampe sur un support humidsnducteur.

12. Veuillez vous assurer que les cordons ne spasitibimés pendant le montage.

13. Attention! Les parties de la lampe et les partjui éclairent peuvent atteindre des tempérasugérieures & 60°C pendant leur fonctionnement ebivent donc
pas étre touchées pendant leur fonctionnement.

14. Le luminaire posséde le degré de protectiBa4™ et est exclusivement réservé a une utilisatiors dapartie intérieure de domiciles privés.

15. Ne regardez pas directement la source lumin@ussinant, LED, etc.).

16. La source lumineuse de ce luminaire ne peuéasemplacée. Dés que la source lumineuse amiia de vie, la totalité du luminaire doit éteenplacée.

17. Des écarts de couleur dans le cas de LED féeetifs lots sont possibles. La couleur de luneéténtensité lumineuse des LED peuvent égalerserrhodifier en
fonction de la durée de vie.

18. Cette lampe n'est pas appropriée aux gradagearsx commutateurs électroniques.

19. Lumiére avec détecteur de mouvement

20. La minuterie de la charge raccordée en casodeement détecté s'éléve a é6V.secondes jusqu'a0“ minutes (réglable). En cas de nouveau mouvemeettdé
la minuterie se prolonge a chaque fois pour la méanée.

21. Le capteur de mouvement sera enclenché avéclainage dé<25 Lux“ a“>25 Lux“ (réglable).

22. Suite a la mise sous tension, le capteur devemoent a besoin d'enfd0“ secondes pour se réchauffer, avant de pouvoititemer correctement. La charge
raccordée est donc activée pendant &Y. secondes. Ensuite, le détecteur de mouvement passede automatique.
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(D consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le psenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per I'usqer
I'ulteriore impiego.

1. Le luci possono essere installate solo da pafs@pecializzato secondo le vigenti norme di Ilestmne elettrica.

2. Il produttore non si assume alcuna responsalpiét danni o incidenti che si dovessero verifisgr@aon vengono rispettate le corrette istruziarsal

3. La manutenzione della lampada si limita alleesfigi esterne. Pertanto assicurarsi che non cimsiigita nei punti di collegamento o nella tensidneete dei fili di
trasmissione.

4. Attenzione! Prima di procedere al montaggioicasarsi che non vi sia tensione in rete. Disineatidispositivo di sicurezza mettendo l'interaré in posizione
LOFF".

5. Attenzione! Prima di procedere a trapanareiider il fissaggio, assicurarsi che nell’area deqrare non vi siano condutture di gas, acqua ceate che potrebbero
venire perforate o danneggiate.

6. Durante il montaggio su parete o soffitto fateraione all'idoneita del materiale di fissaggisettofondo e alla solidita di quest'ultimo. ligatuttore non puo
assumersi alcuna responsabilita a seguito di uhiégzone scorretta dell’articolo al sottofondo gpondente.

7. H Il simbolo del bidone dellimmondizia cancellafmpiicato sul prodotto o sulla confezione signifite questo prodotto non deve essere smaltitofigi ri
domestici. Deve essere invece portato ad un mlimecolta dedito al riciclaggio di apparecchiteiei ed elettronici. Richiedere I'indirizzo presfamministrazione
comunale competente.

8. Classe di sicurezzaD. Questa lampada deve essere collegata al cavesti prterra (filo verde-giallo) tramite un morséadi bloccaggio.

9. Denominazione dei morsetti di collegamento: Ease N = Neutré = Terra

10. E’indispensabile applicare le coperture dirdi trasmissione della tensione di rete.

11. La lampada non deve essere installata in zongeuo in condutture semiinterrate.

12. Assicurarsi che i cavi non vengano dannegmidtise di installazione.

13. Attenzione! | pezzi delle lampade e i dispesiiilluminazione possono raggiungere temperasungeriori a 60°C durante il funzionamento, perrarn devono
essere toccati.

14. La lampada dispone di un grado di protezitRé4“ ed e pensata esclusivamente per interni e per fitigato.

15. Non guardare mai direttamente nella sorgemténlosa (lampadine, LED eccetera etc.).

16. La sorgente luminosa di questa lampada nostésbile. Quando la sorgente luminosa avra ragfgiil termine del suo ciclo vitale, va sostituitatera lampada.

17. Sono possibili differenze di colore nel casounle cariche dei LED siano differenti. Il coldreninoso dei LED pu6 anche differire a secondéad#irata in
servizio.

18. Questa lampada non € adatta per dimmer elittteirelettronici.

19. Lampada con segnalatore di movimento

20. La durata di accensione del carico collegataso di rilevazione di movimento si aggira intoenca.'5* secondi fino ad arrivare“a0" minuti (regolabile). In
questo intervallo di tempo, la durata di accensemmaenta ogni volta dello stesso valore nel casuiisi rilevi nuovamente il movimento.

21. Il rilevatore di movimento viene attivato irepenza di un’intensita di illuminazione ‘825 Lux“ fino a“>25 Lux" (regolabile).

22. Dopo l'accensione della tensione di alimentagjdl rilevatore di movimento necessita di‘t@“ secondi per riscaldarsi e poter funzionare cameghte. Il carico
collegato viene acceso per t&0" secondi. Il rilevatore di movimento passa infinéoataticamente alla modalitd automatica.

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentanmée esta informacion antes de comenzar con la ingaion o la puesta en marcha de este producto.
Guarde las instrucciones.

1. Las lamparas so6lo pueden ser instaladas pardrespecializado autorizado, y siguiendo lascamiones de instalacion vigentes.

2. El fabricante no asume ninguna responsabilidadieridas o dafios materiales ocurridos como caeset@ de un uso inadecuado de las luces.

3. Para el cuidado de las luces s6lo deben limplasssuperficies externas. No deben quedar résthsmedad en las cajas de conexiones o las gieadsctoras de
corriente.

4. jAtencion! Antes de iniciar los trabajos de napatdesconecte la alimentacion de corriente —d@esite el cortacircuito automatico o haga giraeguro. Ponga el

interruptor en “AUS”".

jAtencion! Antes de realizar el agujero de sdjecasegurese de que el punto de perforaciénraviese o dafie ningin conducto de gas, de aguaade corriente.

Para montar la fijacién de pared o techo haytener en cuenta que el material de fijacion sealetuado para el fondo y que este sea resiskrighricante no

asumira ninguna responsabilidad en caso de efeetuaa fijacion inadecuada del articulo con el dotmirespondiente.
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X El simbolo con el cubo de basura tachada solmmelicto o sobre el embalaje significa que no debelesechado con la basura doméstica. Por ehdont!
producto debe ser llevado a una oficina de regjsire el reciclaje de aparatos eléctricos o eleictoé al final de su tiempo de duracion. Por fawrdgrmase con su
administracién minicipal donde se encuentra ura@ngide registro.

Clase de protecciéri®. Esta lampara debe conectarse con el conductaotepion (hilo verde - amarillo) en el borne dehductor de proteccié®.
Identificacién de los bornes de conexién: LsefaN = conductor neutr€® = conductor de proteccién.

. Las tapas de cobertura y terminacién parai¢gsp con conduccion eléctrica deben montarse diicionalmente.

. No montar la lampara en zonas subterraneasdaseconductivas.

. Asegurese de que las lineas no resulten dafadaste el montaje.

. jAtencion! Los componentes de la lampara yolaltilla pueden alcanzar temperaturas de > 60°Ce&ono se pueden tocar mientras esté encendida.

. La lampara posee el grado de protectida4” y estd destinada exclusivamente al uso doméstiebiaterior.

. No mire jamas directamente en la fuente dezddlumbrantes, LED etc.).

. La fuente de iluminacion de la lampara no em@azable. Cuando la fuente de iluminacion llegfnal de su vida Util, debera reemplazarse tadampara.

. Pueden darse desviaciones de color en LEDggeates de diferentes lotes de fabricacion. Ekgola luminosidad de los LEDs pueden variar ta&nten funcion

de su vida.

. Esta lampara no es apta para reductores ae fiaza interruptores electrénicos.
. Lampara con sensor de movimiento
. La duracién de conexion de la carga conectidietectar un movimiento es de aprt&. segundos &10“ minutos (regulable). Durante este tiempo, la darade

conexion aumenta segun el valor ajustado cadauese vuelve a detectar un movimiento.

. El sensor de movimientos se activara con umairilacion de entré<25 Lux” y “>25 Lux“ (regulable).
. Tras conectar la corriente de alimentaciéeessr de movimientos requiere de apf@®: segundos para calentarse y trabajar correctanientarga conectada se

encenderd entonces durante aptb®: segundos. A continuacion el sensor de movimiguass a modo automatico.

®® sikkerhedshenvisninger / Veer venlig at lzese de falgde informationer ngje, far du starter med instatationen eller idriftszettelsen af dette produkt. Dene
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driftsvejledning skal opbevares, s& du kan bruge depa et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpetsdrteenhold til de geeldende installationsforskriftor elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kvaestellmrbeskadigelser, som falger ud af uhensigtsigebsug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begreenses pa oderitee. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutnimgs omrade, eller ved dele, som farer strgm.

Giv agt! Fer monteringen pabegyndes skal stremfnagobles - sikringsautomat frakobles hhv. sigen drejes ud. Kontakt pa "OFF".

OBS! Sgrg inden boringen af fastgarelseshullesneat der ikke kan pabores eller beskadiges gasd-, eller stramledninger pa borestedet.

| forbindelse med montagen af vaeg- eller loftfaselsen, sa skal man vaere opmaerksom pa, atrfelstegmaterialet til undergrunden er egnet og mtelélsvarende
kan beere. | forbindelse med artiklens uhensigtsigeefsrbindelse med den enkelte undergrund, karirdgroducentens side ikke overtages nogen garanti

H Symbolet (skraldespand med streg over) pa protiakez emballagen betyder, at produktet ikke moderes sammen med husholdningsaffald. Produlét sk
bringes til en genbrugsstation, som er autorigénetcycling af elektriske apparater. Spgrg dimkoune efter den nsermeste genbrugsstation.
Beskyttelsesklassed. Denne lygte skal tilsluttes med jordledningen tgraule &rer) til jordledningens klemrf®.

Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase Mileder © = jordledning.

. Skeerm- og endekapper til dele, som leder stsgahaltid monteres.

. Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledemn@ergrund.

. Giv agt p3, at ledningerne ikke beskadigesmedteringen.

. Lygtens dele kan ved brug opna en temperatopfié> 60°C og ma derfor ikke berares mens debeug.

. Lampen har kapslingsklas$e44“ og er udelukkende beregnet til anvendelse indea iderivate husholdninger.

. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspzere, LEdic.)

. Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. igkilden har opnéet dens levetids slutning, sé&lsiial lampen erstattes.

. Der kan forekomme afvigelser ved LED fra fottigge leveringer. LED-lysets farve og intensitenkagsa sendre sig alt efter dens levetid.
. Denne lygte er ikke egnet til brug med lysdaampg elektroniske kontakter.

. Lampe med beveegelsessensor

. Driftstiden af den tilsluttede belastning vedistreret beveegelse er fastlagt pd&a.sekunder tif10* minutter (justerbart). Driftstiden bliver i detidsrum hver

gang forleenget med den indstillede veerdi ved nigtieget beveegelse.

. Beveegelsessensoren bliver aktiveret ved etytiespa“<25 Lux" til “>25 Lux“ (justerbart).
. Efter teending af driftsspaendingen har bevaegsasoren behov for ¢40“ sekunder til opvarmning, for at kunne arbejde dktrrDen tilsluttede belastning bliver

herved tilsluttet for ca10* sekunder. Efterfalgende gar beveegelsessensorenaematik-tilstanden.

® Ssakerhetsforeskrifter / Var god och las den har iformationen noggrant innan du borjar med att installera den har produkten eller ta den i drift. Férvara
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den hér bruksanvisningen for senare andamal.

Lyktorna far enbart installeras av auktorisersygiecialister enligt de gallande foreskrifternadiinstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, sorpattt nar belysningen anvants pa ett icke fackigizsstt.

Skotseln av belysning inskranker sig till utsiti Ingen fukt far d& komma in dar anslutningdimas eller till delar, som leder till natspannimge

Observera! Stang av strommen pa hela natenforgeringsarbetet - koppla bort sékringarna  relspiva ur sakringen. Stall kontakten pa "Av".

OBS! Innan du borrar fasthalen maste du forviigam, att det inte finns nagra gas-, vattereralledningar som kan skadas dar du borrar.

Vid montering av vagg- eller takfastet mastesdill, att monteringsmaterialet ar lampligt farderlaget och att detta har motsvarande barkriitefkaren ansvarar
inte for en icke fackméssig koppling av artikelndwmesp. underlag.

E Symbolen med den dverstreckade soptunnan pd peodaker férpackningen betyder att denna prodhtiet far hanteras med hushallsavfallet. Produktéier
istallet efter livslangdens slut tas till en uppsagsstation dar elektriska och elektroniska apeardtervinns. Adressen far du hos din kommunadfitming.
Skyddsklass . Denna belysning maste anslutas till kiamrrmed skyddsledare (gron - gula ledare)

Anslutningsklammornas beteckning L = Fas Nestralledare® = Skyddsledare

. Tack- och andkapa for ledande delar for natspgmmaste principiellt monteras.

. Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledamnderlag.

. Se noga till att ledningarna inte skadas viesteengen.

. Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kanei@peraturer av >60°C under driften och far darfédeas under driften.

. Lampan ar forsedd med skyddsgratBd4“ och ar endast avsedd for anvandning inomhus aarikiushall.

. Titta inte direkt in ljuskéllan (belysningsmé&de€eD mm.).

. Ljuskallan i denna lampa &r inte utbytbar. i&gkallan natt slutet pa sin livslangd, méaste tatapan bytas ut.

. Fargawvikelser pa lysdioder fran olika pariemajliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan afi@mindras beroende pa livslangden.
. Den hér lyktan passar inte for dimrar och etekiska strombrytare.

. Lykta med rorelsesensor

. Driftscykeln fér den anslutna belastningenesddetekterad rérelse omfattar fran“&4. sekunder till'10“ minuter (justerbart). Driftstiden férlangs undenda tid

med installt varde varje gang rorelsen detekteyes. i

. Rorelsedetektorn aktiveras vid en ljusstyr@afe25 Lux“ till “>25 Lux* (justerbart).
. Efter pakoppling av spanningen kréaver roretsddern ca10* sekunder for att varma upp, for att fungera orégnDen anslutna belastningen kopplas da pa i ca.

“10“ sekunder. Darefter vaxlar rorelsedetektorn titbanatiskt lage.
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@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informgsn meget ngye far De installerer eller tar dette pduktet i bruk. Ta godt vare pa denne

ounprwnpE

~

bruksanvisningen for senere bruk.

Lampene ma kun installeres av autorisert fagittér de aktuelle forskriftene for installasjonedektriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for mategdir personskader som métte oppsta som falgeildwdi av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Unaleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsn eller ledende deler som farer nettspenning.

Obs! Fgr montering pabegynnes ma strgmforsynikgples spenningsfritt — sl& av sikringsautométen skru ut sikringen. Still bryteren pa "Av”.

Advarsel! Far du borer festehullene ma du sjekKeullene ikke kan komme borti eller perforeresgavann- eller strgmledninger.

Ved montering av vegg- og takfeste ma du pads# festematerialet er egnet for underlaget emaérlaget har tilstrekkelig beereevne. Ved feilifgsav produktet
til underlaget fraskriver produsenten seg alt ansva

H Symbolet med en gjennomstragket sgppelbgtte paiktetkller emballasjen betyr at dette produktee ikan kastes sammen med husholdningsavfalletdésméa
produktet, nar det er utbrukt, leveres til et moftar resirkulering av elektriske og elektroniskgparater. Vennligst spgr i din kommune etter nasienedjestasjon.

Verneklasse®. Denne lampen ma koples med jordledningen (grayuh leder) p& jordledningsklemméd.

Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase=Ngytral ledning® = jordledning.

. Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehéttledende deler som fagrer nettspenning.

. Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ez underlag.

. Sgrg for at ledningene ikke skades ved morgerin

. Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementpnégen temperatur pd >60°C. Disse ma derfor ikkebes mens de er i bruk.

. Lampen er i beskyttelsesklass#td4“ og er utelukkende ment for bruk innendgrs i pevaisholdninger.

. lkke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddeD etc.).

. Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. Wékilden er oppbrukt ma hele lykta byttes ut.

. Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lysudik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lysikagsa forandre seg avhengig av levetiden.
. Denne lampen er ikke egnet for dimmer og ebeliske brytere.

. Lampe med bevegelsessensor

. Driftscykeln for den anslutna belastningenemddetekterad rérelse omfattar fran“84. sekunder till'10* minuter (justerbart). Driftstiden férlangs undenda tid

med instéllt varde varje gang rorelsen detekteyes. i

. Rorelsedetektorn aktiveras vid en ljusstyréafx25 Lux® till “>25 Lux“ (justerbart).
. Efter pakoppling av spanningen kréaver roretsddern ca10* sekunder for att varma upp, for att fungera odignDen anslutna belastningen kopplas da pa i ca.

“10" sekunder. Darefter vaxlar rorelsedetektorn titbaatiskt lage.

@D Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennekuin aloitat taman tuotteen asennuksen tai kayttooaton. Sailyta timéa kayttdohje huolellisesti mydhempa

pPwbPE
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kayttoa varten.

Vain valtuutetut ammattihenkilét saavat asetdagut kulloistenkin voimassa olevien sdhkdasenm@dsiéysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eika wgbista, jotka ovat seurausta valaisimen epaasath kaytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Tall6irokteutta ei saa paastaa litdntatiloihin tai vejédnitteen johtaviin osiin.

Huomio! Ennen asennustoiden aloittamista vetikioj on kytkettava jannitteettoméksi - kytke subakemaatti pois paalta tai kierra sulake ulos. &gstkin
asentoon “POIS".

Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, ptiéauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sdhkoptjtika voisivat vaurioitua porauksesta.

Seinaén tai kattoon asennettaessa tulee huamiid kiinnitysmateriaali soveltuu kiinnityspiataja etté se kestéa kiinnityksen. Valmistaja aivetstuuta tuotteen
virheellisesta kiinnityksesta valittuun pintaan.

H Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkaen paalla merkitsee, etté tata tuotetta ei seigtdkiyhdessa talousjatteen kanssa. Sen sijagsdno
toimitettava kayttdikansa loputtua séhko- tai eteisille laitteille tarkoitettuun kierratyksen léglypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaiseftadn
viranomaiselta.

Suojaluokka €. Tama valaisin on liitettava maadoitusjohtimelléntea-keltainen johdin) maadoitusjohtimen liittimed.

Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdif® = maadoitusjohdin.

. Verkkojannitetta johtavien osien peite- ja pégityt tulee aina asentaa.

. Ala asenna valaisinta kostean tai johtavangroppélle.

. Kiinnitd huomiota siihen, etteivat johdot vanidiu asennuksessa.

. Huomio! Lampun osien ja valaistusvalineidentk@iimpétila saattaa nousta >60°C:een, tasté syyisiéei saa koskea kayton aikana.

. Valaisimeen on merkitty suojausluokka44" ja se on tarkoitettu kaytettavaksi ainoastaanikissa yksityistalouksissa.

. Ala katso suoraan valolahteeseen (valaistusglED jne.).

. Valaisimen valonlahde ei ole vaihdettavissan Kalonldhde on tullut elinkaarensa paéhéan, kokaisia taytyy korvata uudella.

. LEDien vérit saattavat hieman poiketa toisista@sta riippuen. LEDin valonvarin ja -voimakkundeuutokset ovat riippuvaisia myos sen kayttoiasta.
. Tama lamppu ei sovellu kaytettavéksi himmergimtai elektronisten kytkimien kanssa.

. Liikeilmaisimella varustettu lamppu

. Tunnistettaessaan liikkeen liitetyn kuormitukkgtkentéaika on .5 sekunnin j& 10" minuutin valilla (sé&dettavissd). Tunnistaessakkelen uudelleen

kytkent&aika pitenee tana aikana joka kerta saédetyon verran.

. Liiketunnistin aktivoituu valaistusvoimakkuudeltessa'<25 Lux* —“>25 Lux* valilla (sdadettavissa).
. Kun syéttéjannite on kytketty paalle, liiketustimen lampenemiseen meneé10“ sekuntia ennen kuin se toimii kunnolla. Liitettydtmitus kytketaan paalle n.

“10" sekunnin ajaksi. Sen jalkeen liiketunnistin sirgutomaattitilaan.

@ Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft dezinformatie zorgvuldig door, alvorens u met de insllatie of ingebruikneming van dit produkt begint.
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Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor een laterapruik goed.

De lampen mogen alleen door geautoriseerd gekthpersoneel naar de telkens geldende elektrafiasévoorschriften worden gestalleerd.

De producent neemt geen verantwoording voor @edmgen of schade, die het gevolg van een onddgkgebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakiegerkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aanslgdiinimtes of aan netspanning voerende delen geraken
Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzaaeree netleiding spanningsvrij schakelen — conggloteker uitschakelen resp. zekering eruit draaien
Schakelaar op “UIT".

Waarschuwing! Controleer voor het boren vanelebtigingsgaten dat op de boorplek geen gas-rvedtstroomleidingen worden aangeboord of besdthdi
kunnen raken.

Tijdens de montage van de wand- of plafondbayiegtdient u erop te letten, dat het bevestiginatemiaal geschikt is voor de ondergrond en datdiexrond een
dienovereenkomstige draagkracht bezit. De fabrilantet aansprakelijk voor een ondeskundige velihvan het artikel met de desbetreffende ondargro

H Het symbool van de doorgestreepte vuilniston dapgreduct of de verpakking betekent, dat dit pridiiet met het huisvuil mag afgevoerd worden.fbitduct
moet daarom op het einde van de levensduur naategent voor recycling van electrische en electirés apparaten gebracht worden. A.U.B aan de bdeoeg
gemeentelijke administratie vragen waar het dejobtzevinden kan.

Beschermklasse®. Deze lamp moet met de beschermleider (groen -agite) aan de beschermleiderkl&nworden aangesloten.

Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase NeatraalgeleidefD = Beschermleider.

. Afdek- en eindkappen voor netspanning voereletien moeten principieel worden gemonteerd.

. Lamp niet op een vochtige of leidende onderjroonteren.

. Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de amgmniet worden beschadigd.

. Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedureededurijf temperaturen van >60°C bereiken en magemom gedurende het bedrijf niet worden aangeraak

. De lamp heeft beschermingsklad&&@4“ en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binhesisin privéhuishoudens.

. Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED2) kijken.

. De lichtbron van deze lamp kan niet worden aegen. Als de lichtbron het einde van zijn levensdeeft bereikt, dient de complete lamp te wordemwangen.

. Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een versdéilde charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtste van LEDs kan ook afhankelijk van de levensdieranderen.
. Deze lamp is niet geschikkt voor dimmers ektedaische schakelaars.

. Lamp met bewegingsmelder

. De inschakelduur van de aangesloten last bipeeegistreerde beweging bedraagtsa.seconden tdtl0“ minuten (instelbaar). De inschakelduur wordt tetke

met de ingestelde waarde verlengd als tijdens pedede opnieuw een beweging wordt geregistreerd.

. De bewegingsmelder wordt geactiveerd bij eeliciingssterkte vafi<25 Lux“ tot“>25 Lux“ (instelbaar).
. Na het inschakelen van de voedingsspanning tiedfewegingsmelder cd0“ seconden nodig om op te warmen, om vervolgengdotie kunnen werken. De

aangesloten last wordt hierbij gedurende't@’ seconden ingeschakeld. Vervolgens schakelt dedieg@melder om naar de automatische modus.

@D Bezpieczéstwo podczas montau i eksploatacii / Przed instalacy lub uruchomieniem produktu prosze przeczyta: doktadnie ponizsze informacije. Instrukcje

1.

nalezy przechowywa do p&niejszego wykorzystania.

Oprawy éwietleniowe mog instalowa tylko specjalici z odpowiednimi uprawnieniami, stosajsi do aktualnie obowrzujacych przepiséw dotyazych
wykonywania instalacji elektrycznych.

Producent nie ponosi odpowiedziditiza zranienia lub uszkodzeniedace skutkiem niewkxiwego postugiwania siswietlowka.

Konserwacjawietldwek ogranicza sido ich powierzchni. Podczas konserwacji do przesir w ktorej znajduajsie przewody, ani do elementéwdacych pod
napkciem nie mae przedostasic zadna wilga.

Uwaga! Przed rozpogziem prac monteowych naley wytaczy¢ przewdd sieciowy, skrzyrkbezpiecznikow lub wykreci¢ bezpieczniki. Wydcznik powinien by
ustawiony na "aut" ("AUS"/"OFF").

Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowaaiazy upewnt si¢, ze w miejscu wiercenia nie moa przebt lub uszkodz rur z gazem i waglub
przewodow elektroenergetycznych.

Przy montau zamocowanidciennego lub sufitowego nalezwrécic uwag;, aby materiat mocuagy byt przeznaczony do i odpowiedniosng. Za nieodpowiednie
pofaczenie artykutu z danym podiem producent ze swojej strony nie zagrzej¢ odpowiedzialnéci.

H Symbol przekréonego pojemnika némieci na produkcie czy opakowaniu oznaczanie wolno tego produktu usuéveazem z odpadami z gospodarstwa
domowego. Zamiast tego nayepo zak@czeniu uytkowania oddéprodukt do punktu recyklingu spite elektrycznego i elektronicznego. Informaciji kita
punkcie naley zasegna¢ we wiaéciwym zaradzie gospodarki komunalnej.

Klasa ochrony ©. Ta lampa musi hypokczona przewodem ochronnym (zielou6tta zytka) do zacisku przewodu ochronnego.

Oznaczenie zaciskéw pragzeniowych: L = faza, N = przewéd neutralf®, = przewdd ochronny.

. Naley zamontowé pokrywy na elementydolace pod nagiciem.

. Nie naley montowa lampy na wilgotnym podiai, ani te na podtau przewodzcym elektrycznéc.

. Naley si¢ upewné, ze przewody nie zostaly uszkodzone podczas nonta

. Uwaga! Elementy konstrukcji oprawswietleniowej oraz elementwiecace mog w czasie eksploatacji agiac temperatuy przekraczajca 60°C i dlatego nie

wolno ich wtedy dotyka

. Lampa posiada stogiechrony‘IP44" i jest przeznaczona wadznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatdgenach.

. Nie kierowd wzroku bezpérednio nazrodio swiatta zaréwka, dioda LED itp.).

. Nie mana wymient zrodtaswiatta w tej lampie. J# zrodlo swiatta osagnie swoj zywotnas¢, to naley wymienic cah lampg.

. MaZliwe 53 réznice w kolorach diod LED edych szair. Kolor $wiatla i sitaswietlna diod LED mae st zmieni& rowniez w zwiazku zzywotndscia.

. Ta lampa nie nadajeglo stosowania z regulatorémiatia i przehcznikami elektronicznymi.

. Lampa z czujnikiem ruchu

. Czas wjczenia podiczonego obaizenia przy wykrytym ruchu wynosi ok5" sekund dd10“ minut (maliwos¢ ustawienia). Czas wézenia przedia sk w tym

czasie za kalym razem przy ponownym wykryciu ruchu o ustawiorartasc.

. Czujnik ruchu zostanie aktywowany przy sievietlenia wynoszcej od“<25 Lux* do“>25 Lux“ (mazliwos¢ ustawienia).
. Po whczeniu napjcia zasilajcego czujnik ruchu potrzebuje d0“ sekund do rozgrzaniagsiaby moc poprawnie pracowePodhczone obeizenie zostanie przy

tym wilaczone na ok:10“ sekund. Nagpnie czujnik ruchu przechodzi w tryb automatyczny.

@ Bezpenostni pokyny / Frettéte si, prosim, pozort tyto informace, difve neZ z&nete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchgteetyto pokyny k
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obsluze pro pozdjsi reference.

Svitidla smi instalovat jen autorizovany odbopeysonal dle ifisluSnych elektroinstataich gredpisi.

Vyrobce neodpovida za zeam ¢i Skody, které vzniknoutigsledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchitom se do okoli mistijipojeni nebo k satéistem pod nagim nesmi dostat vihkost.

Pozor! Ped zahdjenim montaze vyfia sfové vedeni — vyptie jistic pojistek pop. vySroubujte pojistku. Spitaivelte do polohy ,VYP“.

Pozor! Ped vrtanim otvar se fes\wdcte, Ze se véchto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni yrabkvedeni elektrického proudu.

Fi montazi na sinu nebo strop dbejte na pouziti vhodnétipgmiovaciho materiélu, ktery zatuje potebnou nosnost. Vyrobce néfuza Skody zfisobené
neodbornym fipevnénim artiklu na pouzity podklad.

H Symbol geskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo naiaimeimena, e vyrobek se nesmi likvidovat v odgadioméacnosti. Tento vyrobek je misto toho
tieba na konci jeho Zivotnostigrlat sbrné pro recyklaci elektrickych a elektronickyckigtroji. Zjistéte si prosim tuto sionu dotazem u své&islusné mistni
samospravy.

Tiida ochrany: . Toto svitidlo musi bytiipojeno pomoci ochranného vedi(zelenoZluta Zila) na svorku ochranného seeb.

Oznaeni fipojovacich svorek: L = faze N = neutralni vodD = ochranny vodi.

. Na soutésti pod nagtim je nutno vzdy namontovat ochranné a koncovékiry

. Nemontujte svitidlo na vihky nebo vodivy podkla

. Dbejte na to, aby se vedeiiimpontazi neposkodila.

. Pozor! Dily svitidla mohouhem provozu dosahnout teplot >60°C, a proto je z@aka se jich &hem provozu dotykat.

. S¥tlo mé stup# ochrany‘IP44“ a je ugené jen pro privatni pouZziti v domacnosti a vetwmiih prostorech.

. Nedivat seiffimo na zdroj sétla (os\wtlovaci prostedky, sételné diody atd.).

. Osv¥tlovaci prostedek tohoto sttla nelze vyrgnit. Po vypadku ositlovaciho prodedku se musi celé &o vymenit.

. Odchylky barev LEDiznych Sarzi jsou mozné. Barvasla a intenzita LED se fife znénit v zavislosti na délce Zivotnosti.
. Tato lampa neni vhodna pro ,dimmery“ a elekith@ vypin&e.

. Svitidlo s hlagem pohybu

. Doba zapnutiijpojeného spdebice po indikaci pohybdini cca“5" vtefin az“10“ minut (nastavitelna).iPopakovanych indikacich pohybghem této doby se

prodluzuje doba zapnuti pokazdé o nastavenou hednot

. Pohybovy senzor se aktivuj# imtenzit oswtleni okolniho progedi od“<25 Lux“ do“>25 Lux“ (nastavitelna).
. Po zapnuti napajeciho gtpotrebuje pohybovy senzor ctB0" vtefin k zaltati, aby mohl sprawnpracovat. Rpojeny spatebi se gitom na“10“ vtein zapne.

Potom piejde pohybovy senzor do automatického rezimu.
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@B Bezpanostné pokyny / Preitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, ped tym ne? z&nete s instalaciou alebo s uvedenim do prevadzkychbvajte tieto

pokyny k obsluhe pre neskorsie referencie.

Lampy smu byinStalované len schvalenymi odbornikmi pegrave teraz platnych elektroinStaigch predpisov.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranefigkody, ktoré vznikni désledkom neodborného pauiiv svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich poyré&lo okolia miest pripojeniai k siéastiam pod napéatim sa pritom nesmie dositakos’.

Pozor! Pred zatim montaze vypnite sievé vedenie - vypnite istipoistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Sgimastavte na ,VYP“.

Upozornenie! Skor ako &aete vtat’ upeviovacie otvory, sa uistitéj v mieste vtania nenaftate alebo nepoSkodite plynové, vodovodné alebarelké vedenia.

Pri montazi na stenu alebo na strop dbajte nabipbol upefovaci material vhodny pred dany podklad, a abypriaterant nosnd's Vyrobca nertii za neodborné

spojenie produktu s prislusnym podkladom.

H Symbol preiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na ab@dmena, Ze vyrobok sa nesmie likviddovaodpadu z domacnosti. Tento vyrobok treba

namiesto toho na konci jeho Zivotnosti predberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickymristrojov. Zistite si prosim tito zl#erdotazom u svojej prislusnej

miestnej samospravy.

8. Trieda ochrany®. Toto svietidlo musi b/pripojené ochrannym vogbm (zeleno-7Ita Zila) na svorku ochranného vaé®.

9. Oznaenie pripojovacich svoriek: L = faza N = neutralmgic © = ochranny vodi.

10. Na sdasti pod siéovym napéatim musia Iswzdy namontované ochranné a koncové krytky.

11. Svietidlo nemontujte na vihky vodivy podklad.

12. Zaistite, aby pri montazi nedoSlo k poSkodefidenia.

13. PozorCasti svietidiel a Ziarovky mézu v prevadzke dosakideplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemoimyker'.

14. Svietidlo je vybavené stiipm ochranyIP44“ a je utené vyl&ne na pouzitie v interiéroch sikromnych doméacnosti.

15. Nepozerapriamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedigtelné diody atd.).

16. Svetelny zdroj svietidla nie je mozné vymieified’ je svetelny zdroj na konci svojej Zivotnosti, Erebné nahradicelé svietidlo.

17. Rodzne SarZe LED di6éd mdzu vykazbtarebné odchylky. Farba a intenzita svetla LEOddié m6Ze zmenij v zavislosti od ich doby Zivotnosti.

18. Tato lampa nie je vhodna pre ,dimmery“ a elekitké vypinae.

19. Svietidlo s hlagom pohybov

20. Doba zapnutia pripojeného spottebpri zachytenom pohybe je ct&! sekind a210“ minut (nastavittné). Ak je v tomtaiase znova zachyteny pohyb, doba
zapnutia sa zakaZdym pi#do nastavenu hodnotu.

21. Senzor pohybu je aktivovany pri intenzite oerea“<25 Lux" az“>25 Lux“ (nastaviténé).

22. Po zapnuti sievého napétia potrebuje senzor pohybu tH@t: sekidnd pre zahriatie, aby mohol spravne pratd¥dpojeny spotrebije pritom zapnuty na cca.
“10* sekdnd. Nasledne sa senzor pohybu prepne do aitkéfe rezimu.
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& Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali upmabo tega izdelka skrbno preberite te informacije.Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih bos¢

potrebovali kdaj kasneje.

Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavninegpisi za elekttine instalacije instalirajo le poobtahi strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakrSne odgovorrzastioSkodbe ali Skode, ki so posledica nestrokopoeabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrSine. Pri temme griti viaga v priklj¢itvene prostore ali na dele, ki so pod omrezno tsje.

Pozor! Pred z&tkom montaZe je potrebno odklopiti omreZje z nagtet izklopiti instalacijski odklopnik oziroma witi varovalko. Stikalo postaviti na "izklop"

("AUS"/ "OFF").

Pozor! Preden Zaete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, segi&jte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektei napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo lahko prabrt

ali poSkodovali.

6. Pri pritrditvi na steno ali strop pazite nada,bo pritrdilni material primeren za podlago intdeimel ustrezno nosilnost. Za nestrokovno ptigndizdelka na
podlago proizvajalec ne more prevzeti odgovornosti.

7. H Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali eabglomeni, da se tega izdelka ne sme odstrahiinémi odpadki. Namesto tega je potrebno izdekkaoncu
njegove zZivljenjske dobe odnesti v sprejemni cenderecikliranje elekttnih in elektronskih naprav. O takSnem centru sepioaajte pri vasi pristojni komunalni
upravi.

8. Varnostni razred®. To svetilo mora hiti z za&#nim prevodnikom (zelo — rumena Zica) prikigno na zastni prevodnik — oprijamalkéD.

9. Opis prikljine oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevddi® = zagitni prevodnik.

10. Zasitni in koncni pokrovi za dele, ki prevajajo omreZzno napetosirajo biti v n&elu montirani.

11. Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali pdeeopodlago.

12. Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montaZipoSkodujejo.

13. Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko mebbdenjem segrejejo na >60°C, zato se jih med del@m ne sme dotikati.

14. Svetilka ima z&&tno stopnjd‘|P44“ in je predvidena za osebno uporabo v notranjistprin.

15. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnic& itn.).

16. Vira svetlobe te svetilke ni magmzamenjatiCe je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobetgba zamenjati celotno svetilko.

17. Razlike v barvnih odtenkih LED zarnic so mégoDo razlike v barvi svetlobe in jakosti svetldiieD Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave

18. Ta I« ni primerna za dimmer-je (regulator svetlostiglaktronska stikala.

19. Svetilka z javljalnikom gibanja

20. Trajanje vklopa prikligenega porabnika pri zaznanem gibanju znaSa pdii5b sekund dd 10° minut (nastavljivo). Trajanje vklopa se v t&asu pri novo
zaznanem gibanju vsalpodaljSa za nastavljeno vrednost.

21. Senzor gibanja se vklopi pri jakosti svetlobdg<?25 Lux* do“>25 Lux* (nastavljivo).

22. Po vklopu napajalne napetosti potrebuje segibamnja pribl.“10“ sekund za segrevanje, da lahko pravilno delujkljieni porabnik se pri tem vklopi za pribl.
“10" sekund. Nato preklopi senzor gibanja v samodejinn
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@ Biztonsagi ebirasok / Kérjik olvassa 4t alaposan ezeket az inforaciokat, mielstt ezen termék felszerelését vagy tizembevételét rkegdi.

1. Avilagité berendezés felszerelését csak szalkké&zemély végezheti a érvényes villanyszerelésasok szerint.

2. A gyarté nem vallal felékséget olyan sérllésekre vagy karokra, amelyeldgitotest nem megfelehasznalatabol adédnak.

3. AVvilagit6 testek apolasa a feliiletekre korlattik. Ugyelni kell, hogy kdzben a csatlakozé ésirati fesziiltségrészekbe nedvesség ne jusson.

4. Figyelem! A szerelési munkalatolstla halézati vezetéket fesziiltségmentesitenikalbiztositék automata lekapcsolasaval ill. eosiztk kicsavarasaval. A
kapcsolo legyen ,KI* allasban.

5. Figyelem! A rogzit-lyukak farasa éitt bizonyosodjon meg réla, hogy a faras helyénz,géz-, vagy aram- vezetéket ne tudja atfarngyeegseérteni.

6. A fali-, vagy mennyezeti rogzités szereléselgyelni kell arra, hogy a rég#ianyag az alaphoz megfeidegyen és hogy az megfeélgeherbirassal rendelkezzen. A

terméknek az alaphoz torteéeszakszditlen rogzitéséért a gyartd nem tud fébskeget vallalni.

7. B Aterméken, vagy a csomagolason talalhat6 athimditidéktarolé azt jelenti, hogy ez a termék nemld@atlanithaté a hazi hulladékkal egyiitt. Ehelpet
terméket az élettartama végén az elektromos és@idkus késziilékek Ujrahasznositasanak egy atiwelyéhez kell vinni. Kérjik, érdeldjon ez irant az illetékes
kommundlis igazgatésagan.

8. | érintésvédelmi osztakp. Ez a vilagitétestet a foldvezetékkel (z6ld-sargaeték) kell csatlakoztatni a féld-csatlako£Bn

9. A csatlakozasok jeldlései: L = Fazis N = Nu = Fold.

10. A haldzati fesziltség alatt [Evészek fedeleit és lezardit minden esetben fébkizekelni.

11. Ne szerelje a vilagitétestet nedves vagy elektsan vezétfellletre.

12. Gyz6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem alémikg.

13. Figyelem! A vilagit6é berendezés alkatrészei gsagito testek mérséklete izem kézben meghaladhatja a 60°C-at, iezm kdzben nem szabad érinteni azokat.

14. AlampdlP44" védelmi fokozattal rendelkezik és kizarolag magémhrtasokban tortérbeltéri hasznalatra alkalmas.

. A fényforrasba (vilagitéeszkozbe, LED lampétha) k6zvetlenil belenézni tilos.

. A lampaizz6 nem cserélieElettartama végén a teljes lampat ki kell cséréin

. Kllénbod toltdttségeknél a LED-ek szineltéréséifetdulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az életia valtozasaval is valtozhat.

. Ez a lampa nem alkalmas férigmabalyozok és villanykapcsol6k szamara.

. Ldmpa mozgéasérzéket|

. A csatlakoztatott terhelés bekapcsolasi idegjékelt mozgas esetén Kb masodperc €40" perc kozott van (bedllithatd). A bekapcsola8iad ez alatt az idalatt

érzékelt minden mozgas esetén a beallitott értékkghosszabbodik.

. A mozgésérzékel'<25 Lux" és“>25 Lux“ fényesség kdzott kapcsol be (bedllithato).
. A hélbzati fesziltség bekapcsolasa utan a nsérmékelnek a helyes fikddéshez kb'10“ méasodperc bemelegedésre van szilksége. A csatidtorther ennek

soran kb¥10“ masodpercre be lesz kapcsolva. Ezt ki mozgasérzékehutomata tzemmadba all.

® Instructiuni de protectie a muncii / Va rugam sa cititi cu atentie aceste informaii, Tnainte si incepadi instalarea sau utilizarea acestui produs. #strati cu

1.
2.
3

grij a aceste instrugiuni pentru utilizare ulterioar a.

lluminatoarele trebuie instalate numai de peabda specialitate autorizat, in conformitate aewvpderile in vigoare pentru instgile electrice.

Produatorul nu §i asund nici o responsabilitate pentru accidensau pagube care sunt urmarea unei étilinadecvate ale corpului de iluminat.

ingrijirea corpurilor de iluminat se rezamumai la suprafa acestora. Nu este permjgitrunderea umiditii in spaiile de racordare sau fripile care conduc
tensiunea de tea.

Atertie! Tnainte de Tnceperea lucitor de montaj, se asigiiabsera tensiunii din cablul de alimentare — sigusaautomat se deconecteazrespectiv se garubeaz
sigurana. Intrerugitorul se pozionea pe poziia ,OPRIT”.

Atertie! Inainte de a realizaigrile pentru gurile de fixare, asigutavi ca in locurile care urmeazi fie gaurite, nu pot fi perforate sau deteriorate conddetgaz,
apa sau de curent electric.

La montajul fixrii pentru perete sau pentru tavan trebdigasasigura ca materialul pentru fixare este adecvat pentru famefatsi ca acesta rezistin mod
corespunator. Produétorul nu §i asund nicio responsabilitate pentru conectarea neadeevatodusului cu fundamentul respectiv.

X Simbolul tomberonului de gundiiat cu dod linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajulbgiegsnseaminci acest produs nu are voiefie
aruncat la gunoiul menajer. La sfiéul perioadei sale de serviciu, produsul trebdiéies predat in vederea recidi unui punct autorizat de colectare a produselor
electrice si electronice scoase din uz. Adresa asemenea puncte de colectare otpafia de la administtga comunal, Tn a @rei zori de competeti domiciliati.
Clasa de protge | . Acest corp de iluminat trebuie racordat cu cablilegare lagmant (firul verde - galben) prin intermediul boreeblului de legare lagmant

Denumirea bornelor de conectare: L = Faza NE®&u= Cablul de legare lamant.

. Capacele de acoperiiecapacele de cappentru componentele degea sub tensiune trebuie temeinic montate.

. Corpul de iluminat nu se montégze un suport umed sau conatac de curent electric.

. Asigurai-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate

. Ateniie: Fartile iluminatoruluisi becul pot atinge Tn timpul fugionarii temperaturi de peste 60%Cdin acest motiv nu trebuie atinse n timpul ftioarii.

. Lampa are gradul de protiec'|P44“ si este prefizuti exclusiv pentru uzul intern in gosgiile private.

. Nu trebuie®se priveastniciodat nemijlocitsi direct in sursa de lumin(bec, LED, etc.).

. Sursa de lumina acesteidmpi nu poate fi nlocuit Atunci cand sursa de luniia ajuns la sfaitul perioadei sale de i trebuie inlocuit toas lampa.

. Este posihil apariia modificirilor de culoare Tn cazul Tarcarilor diferite. Culoareai intensitatea luminii LED-urilor se poate modifigidin funaie de durata de

viata.

. Aceast lamp nu este destinaprogramatoarelayi Tntrerugitoarelor electronice.
. Lamf cu senzor de mptare
. Durata de pornire a sarcinii conectate la gane inregistrateste de la ccd5* secunde p&nla“10“ minute (Reglabil). Durata de pornire se prelytgén acest

timp la o micare nod inregistrad, de fiecare daf cu valoarea reglat

. Senzorul de mptare se activeéida o intensitate luminoasie la “<25 Lux* péara la“>25 Lux* (Reglabil).
. Dupi conectarea tensiunii de alimentare, senzorul geare are nevoie de c¢a0" secunde pentru Tékzire, pentru a putea futiona corect. Astfel sarcina

conectat este conectatpentru cca10* secunde. Dupaceea, senzorul de goare trece in modul de fufanare automat.

@® Indicagdes de seguranga / Favor ler atenciosamerestas informagdes antes da instalagéo ou colocaghn servigo deste produto Guardar estas instrugdeke

1.
2.
3

uso para fins posteriores.

As lampadas s6 podem ser instaladas por esptasautorizados de acordo com as normas dedgataéléctricas validas.

O fabricante esta isento de qualquer respoidatid no caso de ferimentos ou danificacdes mais/adr uma utilizacdo inadequada dos candeeiros.

A manutencéo dos candeeiros diz apenas respeita superficie. Ao fazer esta manutengdo nunpadgepermitir que entre humidade nos compartinsetiéo
ligag&o ou nas pegas condutoras de corrente ebédgirede.

Atencéo! Antes de comecar os trabalhos de mentafgsligar a tensdo da rede -desligar o cortaitrautomatico ou entdo desenroscar e retirasiodll Colocar o
comutador na posicao "DESLIGADO".

Atencao! Antes de furar os orificios de fixac@®segure-se de que néo exista cabos ou tubos,dgga ou electricidade que possam ser danificaaltizal de
perfuracéo.

Durante a montagem da fixagdo para a paredet@uaissegure-se de que o material de fixagca@psjpriado para a superficie e que tenha uma e carga
adequada. O fabricante ndo se responsabiliza poicomexdo inadequada do artigo com a respectivafrip.

¥ O simbolo do caixote de lixo riscado no produtmaembalagem significa que este produto n&o perdentocado no lixo doméstico. O produto tem, pelo
contrério, no fim da sua duragéo de vida, quersieegue num local de recolha de aparelhos eléstaaectronicos para reciclagem. Por favor inées® sobre este
local de recolha junto das entidades comunais nsspeis.

Artigo de protecgaofD. Este candeeiro tem que ser ligado com o condetproteccéo (fio verde -amarelo) no borne terminatondutor de protecc&D.
Designac&o dos bornes de ligagdo: L = fase dérdutor neutré® = condutor de proteccao.

. As capas protectoras e finais das pegas cmaduie energia eléctrica tém que ser sempre namtad

. N&o montar o candeeiro em cima de bases hlmidesndutoras.

. Certifique-se ao fazer a montagem que os Bdgydcéo ndo estejam danificados.

. Atencgéo! As pecas da lampada e elemento lumipode alcangar temperaturas de servico de >6@UC isso ndo podem ser tocadas quando estiveragabgy
. O candeeiro tem a classe de protéfa1“ e destina-se exclusivamente & utilizagcéo no el residéncias domésticas privadas.

. N&o olhar directamente para a fonte de ilundiogmeio de iluminacao, LED etc.).

. Afonte de luz deste lampada ndo pode serittilat Quando a fonte de luz atingir o seu finvidia, toda a lampada deve ser substituida.

. S&o possiveis divergéncias de cor em LEDstéds thferentes. A cor da luz e a intensidade lusardos LEDs podem alterar-se consoante o tempiolaiti.

. Esta lampada néo é prépria para reguladorggatsidade nem interruptores eléctricos.

. Candeeiro com detector de movimento

. A duragéo de comutagao da carga ligada aquandimnento detetado é de aprt&: segundos até 0 minutos (ajustavel). O tempo de ativagéo é pradogeste

espaco de tempo pelo valor ajustado sempre quef@mente detetado um movimento.

. O detetor de movimentos € ativado com umasidade de luz de<25 Lux" até “>25 Lux" (ajustavel).
. Depois de ligar a tenséo de alimentacéo, datete movimento necessita de apriQ“ segundos para aquecer, por forma a funcionartaaremte. A carga

conectada é ligada por aprék0“ segundos. Em seguida, o detetor de movimento paidao modo automatico.
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@ Emniyet direktifleri / Bu diriinii kurmadan veya calistirmadan énce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha sonra
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10.
11.
12.
13.

14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

21.
22.

basvurmak Uzere iyi bir sekilde saklayiniz.

Lambalar, gecerli ilgili elektrik kurulum talirtlarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman perddamfindan kurulabilir.

Istklandirma tecghizatinin usuliine uygun olmayan kuifadan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalanmdgiciisorumlu tutulmaz.

Istklandirma techizatlarinin yalnizca yizeyleri telenebilir. Temizlik esnasinda glanti yerleri veya gerilim ileten pargalar islatdmalidir.

Dikkat! Montaj sine bglamadan 6nce elektrik devresi gerilimsiz hale geltgekilde kapatiimalidir.- Sigorta kutusu devrederagiknalidir veya sigorta
cikariimalidir.Salter ,Aus” (Kapall) konumuna getirilmelidir.

Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan 6nce geliagilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlardaimmeyecginden veya hasar gérmeygoeden emin
olun.

Duvar veya tavan sabitlemede, sabitleme malzemest taban igin uygun oldiwna ve bunun gerekligema kapasitesine sahip ofglina dikkat
edilmelidir. Uriiniin ilgili alt taban ile uygunsuaglantidan dolay! tiretici sorumlu tutulamaz.

Uriniin veya ambalajin tizerindeki tizeri ¢izik &igionu tizerindekE simgesi, bu triiniin émrii bittikten sonra imha etigigkev ¢copiine atilmamasi

gerektgi anlamina gelmektedir. Mamul, 6mri bitince bunenirye elektrikli veya elektronik cihazlarin gerird§im icin toplandgi bir yere gotiurtlmelidir.

Bu yerin nerede oldiunu ltutfen yetkili yerel idarenizden sorun.

Koruma sinifi 5. Bu isiklandirma teghizati koruma iletkeni gjlesari damar) ile koruma hatt klemensine glaamalidir.

Baslanti klemenslerinin tanimlari: L = Faz N = Ndetken © = Koruma iletkeni.

Sebeke gerilimi ileten parcalar icin u¢ kapaklatkeama kapaklari takilmalidir.

lsiklandirma techizati nemli ya da iletken yuzey irremontaj edilemez.

Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesirintediniz.

Dikkat! Aydinlatma pargalari ve aydinlatma ar&allanim esnasinda yalnizca 60°C’den yuksekkbidara ulagabilir ve lambalara kullanim esnasinda
dokunulmamaldir.

AydinlatmdIP44" koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde kénga kullanimina izni bulunmaktadir.

Direkt ik kaynaina (ampul, LED vs.) bakmayin.

Bu lambaningik kayna degistirilememektedir. $ik kayna&inin 6mri tikengjinde, tim lambanin ggstirilmesi gerekir.

LED lerin uriin partilerinde renk sapmalari diabLED’lerin 151k rengi ve parlama seviyesi Uriiniin dmrunglbalarak da dgisebilir.

Bu lamba, dimmer ve elektrongélter icin uygun dgldir.

Hareket sensorli lamba

Kaydedilen harekette yuk beslemesininsgaé suresi yakl'5* saniye ilad'10" dakika kadardir (ayarlanabilir). Bu siradaki acstieesi yeni kaydedilen
harekette her seferinde ayarlanapete uzatilir.

Hareket sensof&25 Lux” ila “>25 Lux“ arasinda bir aydinlatma giiciinde aktif olur (ayeatalir).

Besleme geriliminin agiimasindan sonra hare&esorl, déru calsabilmesi icin yakl10* saniye 1sinmaya ihtiyac duyar. Yuk beslemesi imaéa yakl.
“10“ saniye icin agilir. Ardindan hareket sensorl otdamaoda geger.

@ Drosibas noradijumi / L iidzu, uzmarigi izlasiet $o informiaciju pirms ierices instadicijas vai pienemsanas ekspludicija. Uzglakiajiet lietoSanas
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10.
11.
12.
13.

14.
15.
16.
17.

18.
19.
20.

21.
. Rec baroSanas sprieguma igglanas kustbu detektoram ir nepiecieSamas aptuvédl’ sekundes, lai uzsiltu un \&n pareizi darboties.abel uz

pamacibu art turpm akajai lietoSanai.

Lampu instdiciju drikst veikt tikai autorizti specilisti, ieverojot elektrodrofhas un instakijas pratas.

Razaidjs neuziemas nekdu atbildbu par trauram un zaudjumiem, kas tika nod#@i lampas nepieitigas lietoSanas rezati.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampassmiu fuzmaras, lai mitrums nendktu pieségumu viets vai tkla spriegumu vado3ajos elementos.
Uzmafbu! Pirms moritzas darbu uzk3anasikla vadi fatsédz no sprieguma avota. Sim nkam nepiecieSams izgit dro3bas autoritu vai izemt
droSirataju. Skdzim jabit pozcija “IZSLEGTS”.

Uzmaibu! Pirms stiprigjumu caurumu urbSanaarpecinieties, ka urbSanas vietav iespjams ieurbt vai sabalj gazes caurulegidens caurules vai
elektropadevednijas.

Veicot sienas vai jumta stipfjumu mongzu, piegrsiet uzmatbu tam, lai stiprisfjuma materdls ir pienerots pamatnei un tai ir pietieckama kravites
Razogjs nevar ugemties atbiltbu par izstidajuma neatbilstoSu savienoSanu ar pamatni.

X Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojumakus ir attlots aizs¥trots atkritumu konteiners, nmge, ka $o produktu netkst utilizet kopa ar
sadaves atkritumiem. & produkta ekspluatijas izbeigSafs produkts nododams utiicijai nolietotu elektronisko un elektrisko i&m vakSanas viets
otrreiz&jai parstradei. Liildzu, sazinieties ar paSvadds iestdi, kur var saemt infornaciju par atbildgam utilizacijas vieim.

Aizsardzbas klase . & lampa ir piesigta aizsargsavienojumam [za dzelte dzsla) ar aizsargsavienojuma spaiBspalidzibu.

Piestguma spai apZmgjums: L = fize N = neitilais vadtajs © = aizsargsavienojums.

Tikla spriegumu vadoSo elementikivun gala @ki noteikti tiek mongti.

Nemortgjiet lampu uz mitras vai $tvu vado&s virsmas.

Rarliecinieties, lai moritZzas gai netiktu bojiti vadi.

Uzmaibu! Lampas elementi un spuldzes lampas eksplijas laika var uzkarsties lidz temperatrai >60°C. $iemesla d| lampas elementiem un
spuldZm nedtkst pieskarties, kaén lampa ir iesigta.

So lampu draBas pakpe ir‘lP44“ un &s ir paredzatas tikai priitaim majsaimniegbam lietoSanai iekstels.

Neskatieties tieSi uz gaismas avotu (spuldaisntas diode).

Ss lampas gaismagrmeni nevar nomain Ja gaismakermeya darbniZs ir sasniegts, iipomaina visa lampa.

DaZdu preu partiju LED spuldZu izstarad gaismas kisu gamma var dtfities. An atkatba no kalpoSanas laika LED spuldZu izstasogaismas kisa un
intensiaite var maifties.

§ lampa nav pieirota gaismas regulatoriem un elektroniskajiegd&em.

Lampa ar kugtas sensoru

Kustbas uztver$anas gijuima detektoram piespta elektriski slodze tiek ieggta uz aptuveris* sekundm lidz“10“ minitem (iestaims). Saj laika
atkartoti uztvertas kusbas gaguma ieskgSanas ilgums katru reizi attigcpaildziras par iestato \ertibu.

Kustbu detektors tiek aktivits apgaismojuma intenai§ no“<25 Lux" lidz“>25 Lux“ (iestaims).

aptuveni“10“ sekun@m tiek ieségta piestgta elektriska slodze. Bc tam kusbu detektors grsledzas uz autoatisko reimu.

@3 Mucrpykuus 3a 6esonachoct / MoJisi, IpoueTeTe BHHMATETHO Ta3H HH(OPMAIHSI, TP 12 32MOYHEeTe ¢ HHCTATHPAHETO WIH eKILIOATAIHSATA Ha

1.
2.
3

10.
. JlaMnata J1a He ce MOHTHpPA BbPXY BJIaXKHA MJIM €JIEKTPOIPOBO/AIIA OCHOBA.

12.

13

14.

15

17.

18.
19.

. ITpOABIDKUTETHOCTTA HA BKITIOYBAHE HA CBBP3aHUs TOBAP MMPH PErHCTPUPAHO ABMKEHHE € oK. “5" cexynau mo “10“ munytu (Perymupyema).

21

TO3H NPOAYKT. 3ana3ere 100pe Ta3u NOTPeOUTEICKA HHCTPYKIHS 32 MO-HATATHIIHY 1esn!

Kpyuixure Morar 1a ObaT HHCTATUPAHU CAMO OT OTOPH3MPAHH CHIELHANUCTH ChITIACHO ACHCTBAIIUTE ICKTPOUHCTAAIMOHHH Pa3opeaoH.
ITpou3BOANTENAT HE MOeMa HUKaKBa OTFTOBOPHOCT 3a HApaHSBAHHS WIIH ILETH, KOUTO ca IOCIeCTBUE OT HEMpaBUIIHA ynoTpeba Ha Jamiara.

Jla ce moYMCTBaT CaMO MOBBPXHOCTHTE Ha JamituTe. [Ipy MoYucTBaHeTO He OKBa Ja MMOoraia HUKAaKBa Bilara B CheANHUTEIHUTE MPOCTPAHCTBA HITH 10
YaCTHUTE, KOUTO Ce HAMHUPAT IO/ MPEKOBO HANIPEKESHHUE.

Buumanue! IIpeny 3anouBaHe Ha MOHT2XXHHUTE PaOOTH U3KITIOUETE HAMIPEKSHUETO HAa MPEKOBUS IIPOBOAHKK Upe3 U3KIIIOYBAHE HA MTPEIIA3UTEIIHUS aBTOMAT
WM KaTo pa3BbpTHTE npeanaszuteis. [IpexkbeBaubT na nmokaspa «M3KJIIFOUEHO».

Buumanue! IIpeny u3nmbiHeHHEe HA MOHTKHUTE OTBOPH CE€ YBEpETE, Y€ B MACTOTO Ha IPOOMBAHE HE MOTaT 1a ObJaT 3aCErHATH WU OBPEICHU
BOJIONPOBOJIHH ¥ T'a30IIPOBOJIHU TPHOU HIIM €IEKTPHICCKH KaOeu.

IIpu cTeHEeH MM TaBaHEH MOHTaX ChOJIF0IaBalTe CKPEIUTEHUAT MaTepHal 1a € IIOAXOIAL 38 OCHOBATa U Ts 1a € ChC ChOTBETHATA TOBAPOHOCHMOCT.
ITpor3BOANTENAT HE HOCH OTTOBOPHOCT IPH HEMPABUIIHO CBBP3BaHE Ha apTHKYJa ChC ChOTBETHATA OCHOBA.

E 3uaxsT che 3auepkHaTa KOda 33 CMET BbPXy NPOAYKTa WM ONIAKOBKATA O3HAUABA, Y€ TOii He TPiOBA 1a ce H3XBHIIL 3¢/IHO ¢ GHTOBHTE OTHAabIH. B
Kpasi Ha eKCIIOATALIOHHATA CH TOIHOCT IPOAYKTHT TPSAOBA J]a Ce OTCTPAHH B ITYHKT 32 BTOPHYHU CYPOBHUHHU HA EIEKTPUUECKU U €JICKTPOHHH yPEIH.
Hudopmupaiite ce B MECTHOTO yIIPaBIICHUE 32 HAJIMYUETO HA TAKbB ITYHKT 32 BTOPHYHU CYPOBHHH.

Barmuren knac | €. Tasu mamia Tps6Ba a ce CBBPIKE ChC 3AMUTHIS TPOBOIHUK (3EIEHO -KBITO KHIO) TOCPEICTBOM 3AIIHTHO-TIPOBOIHIKOBATA KIIeMa

Osnauenye Ha cBbp3BamuTe Kiemu: L = pasa N =ueyrpanen npoBoaauk & = 3aliuTeH NPOBOIHKK.
INoxpuBamuTe ¥ OrpaHMINTEIHUTE Kaauyky Ha YaCTHTE, HAMUPAILH CE I10]] HAITPEKESHHUE, 10 TIPUHLIUII TPSIOBa 1a ca MOHTHPAHH.

YBepere ce, ue Mpy MOHTaKa MPOBOAHUIIMTE HE Ca NMPETHPIIEIN OBPEH.

. Bunmanwe! Ilo Bpeme Ha paboTa yacTHTe Ha KPYIIKATa U CBETCIIIAT MAaTEpHAIl MOraT Jja JOCTHTHAT TemiepaTypu >60°Cu 3aToBa He 6HBa 1a ce JOKOCBaT

o BpeMe Ha padoTa.
OCBETHUTEHOTO TSJIO MPUTEKABA CTETeH Ha 3amuTa “IP44" u e mpeaHa3HaueHO caMo 3a M3II0JI3BaHE Ha 3aKPUTO B YACTHH JIOMaKHWHCTBA.

. He riienaiite 1MpekTHO KbM U3TOYHHKA Ha cBeTnMHA (ocBeTuTeneH ypen, LED u T.H.).
16.

JlammnaTa Ha TOBa OCBETHUTEIHO TSJIO HE MOXE J1a Ce IOAMEHs. AKO JlaMIiaTa € JOCTUTHaJIa Kpas Ha eKCIIOATAI[HOHHUS CH CPOK, I[SNIOTO OCBETUTEHO TSUIO
cJIe/Ba Jia ce TOJMEHHU.

BBb3MOXHHM ca OTKIIOHEHHSI B LIBETA IIPH CBETOIUOAN OT Pa3JIMuHK NapTuad. L[BeTHT U cuiiaTa Ha CBET/IMHATA HA CBETOAMOUTE MOTAT J1a CE TIPOMEHST B
3aBHCHMOCT OT CPOKa Ha EKCIIJIOaTalIlys.

Ta3u naMma He € IPUTO/IeHA 3a IUMEPH U €IEKTPOHHH IPEBKIIOYBATEIH.

JlaMna ¢ JaTumk 3a IBMIKEHUE

HpOL['LJ'DKI/ITCJ'IHOCTTa Ha BKJIIOUBAHC C€ yAbJDKaBa IIPE3 TOBA BPpEME IIPU IIOBTOPHO PETUCTPUPAHO ABUIKCHUE BCCKU IIBT C HACTPOCHATa CTOMHOCT.

. JlaT4nKbT 32 ABMKCHHE CE aKTHBHPA NPH MHTEH3UBHOCT Ha OCBETIICHHeTO OT “<25 Lux" no “>25 Lux“ (Perymupyema).

22.

Creq BKIFOUBAHE Ha 3aXPaHBAILOTO HAMPE)KEHHE IETEKTOPBT 3a ABMKEHHE ce Hyxkaae oT ok. “10% cexyHmu 3a 3arpsiBane, 3a J1a MOXe Ja (yHKIIMOHUPA
npaBuiIHO. [Ipu TOBa CBBpP3aHUAT TOBa ce BKIIOYBA 3a OK. “10“ cexynau. Ciex KOeTo ACTEKTOPHT 3a ABIKCHHE TPEMUHABA B aBTOMATHYCH PEKUM.

@yKa3aHl/lﬁ o 6€30MacHOCTH /l'[pe)lc;le YeM NMPUCTYIIUTh K MOHTA’Ky HJIK BBOAY B 3KCILUIyaTallMI0 3TOIro npnﬁopa, BHUMATEJIBbHO HpO‘[PlTaﬁTe

1.
2.
3

10.
. Hu B xoem CJIydya€ HC MOHTUPOBATh CBETHUJIbHUK Ha BJIAXKHOM HJIK TOKOITIPOBOASAIIEM OCHOBAHHWU.
12.

13

14.
15.
16.

17.

18

21.
. Tlocse BKITIOYECHUS MUTAIOIIETO HATIPSDKEHUS TATYUKY JBIDKEHUsS] HeoOxoaumMo npuoit. “10% cekyH[ Ha pa3orpeB JJisi Havasa MpaBUIbHON paboThI.

PYKOBOJCTBO II0 IKCILIyaTaluHu. PekoMeH1yeM COXpaHHTB 3TO PYKOBOACTBO, TAK KaK OHO MokeT BaM noHago0uThCs BIOC/IEACTBHH.
CBETHJIBHUKI MOTYT OBITH YCTaHOBJICHBI TOJIBKO CIICIIHAICTOM IIPH COOTIOACHUU COOTBETCTBYIOIIUX NPEATHCAHHII IO SIEKTPOMOHTAXKY.

ITpousBoxuTens He HECET OTBETCTBCHHOCTH 32 MOBPEXACHUS HIH yIepO, BEI3BaHHbIC HEIPABIIBHON KCILTyaTaliel CBETHILHIKOB.

VXo[1 3a CBETHIBHUKAMU OTPAaHUYUBACTCS YXOJOM 3a IIOBEPXHOCTHIO. [IpK 9TOM Hy»KHO ClIeIUTh 3a TeM, 4TOOBI Bjlara He IPOHUKA/A B MECTa MOIKII0YeHUH
U K JI€TajIAM, HaXOJSLIUMCS T10]] CETEBBIM HAIPSKEHUEM.

Bunmanue! Ilepen HaganoM MOHTaXHBIX paboT HEOOXOAUMO 00ECTOUUTH CETEBOM MPOBOJ] — BHIKIIIOUUTH YCTAHOBOYHBIM aBTOMAT I BBIBUHTHUTD
npepoxpanurens. [lepexmtouarens Ha “AUS”!

Buumanne! Ilepen cBepieHreM KpenexKHbIX OTBEPCTHH yOeuTech B TOM, 4YTOOBI Ha MECTE KpelyIeHus He ObIIM MPOCBEPIICHBI UM OBPEXKICHBI IMHUH
rasa, BOJbI UJIH TOKA.

ITpu MOHTake HACTEHHOT'O MIIH IIOTOJIOYHOTO KPEIICHHS CIICUTE 3 TeM, YTOOBI KPeTIeKHBIH MaTepHal HOIXOJHI UL COOTBETCTBYIOIICH CTEHBI HIIU
TMIOTOJIKA, @ CTEHA U MOTOJIOK 001a/1aIi COOTBETCTBYIOIIEH Hecylel criocoOHoCThI0. IIpousBouTEb HE HECET OTBETCTBEHHOCTD 33 HEHA UIeXKalee
KperuieHHe Npubopa Ha COOTBETCTBYIONIEH TOBEPXHOCTH.

H CuMBOJI epeuépKHYTOro MyCOPHOTO KOHTEiHepa Ha POIYKTE HITM HA YIAKOBKE O3HAYAET, UTO STOT MPOAYKT HE/b3s BHIOPACHIBATH B XO3SHCTBEHHBINH
Mycop. BMecTo 3TOro npogyKT HOJKEH OBITh YTUIIM30BAH 110 HCTEYEHUHU CPOKa €ro AKCILTyaTallud 4epe3 MYHKThI IpUéMa OTpabOTaHHbIX EKTPUUECKUX U
9JIEKTPOHHBIX IPUOOPOB. MecTa HaxoXk/IeHUs TaKOBBIX BaM crenyeT y3HaTh B BareM sKMIHIHO-KOMMYHAJIBHOM YIIPaBICHUH.

Kracc 3ammursi | €. 310t cBeTHIBHUK T0MKeH GBITh MOAKIMIOUEH K KICMME 3aIIHTHOrO COSTUHEHMS &) 3aIuTHBIM MPOBOIOM (3CIEHO - KEITAs KHITA).
O6o3HAYCHNS COCTMHNTETbHBIX 3aKuMOB: L = daza N =Hyesoi npoBon & = sammTHEI TPOBOL.

Konnauku a5 neraneit, HAXOAAIIMXCS 10]] CETEBBIM HAPSKEHUEM, JI0JKHBI OBITh NPHHIUITHAILHO MOHTHPOBAHBI.

CJ'IC,HI/ITC 3a TEM, YTOOBI IIpoBOJia HE OBLIHN TIOBPEXKACHBI BO BPEMsI MOHTAaXa.

. Bunmanue! B pa60qu PEXKUME N€TaIN CBETUIIbHUKA U OCBETUTCIIbHBIC CPEACTBA MOI'YT HAarpeBaThbCs 10 TEMIICPATYPhI >60°C,H03TOMy BO BKJIFOUCHHOM

COCTOSIHHHM JI0 HUX HU B KOEM CIIy4ae HEeNb3sl JOTParkuBaThCs.

CBeTHJIBHUK MMeeT Tyl 3auuThl “IP44" 1 npenHa3HavaeTcsi HCKIFOYUTENBHO JUIS HCIIOIBb30BaHUS BO BHYTPEHHHUX OBITOBBIX OMELICHUSIX.

He rienaiite IMpekTHO KbM H3TOYHHKA Ha cBeTiiHA (ocBeTuTeneH ypen, LED u T.H.).

3aMeHa HCTOYHHKA CBETa B JAHHOM CBETHJIBHHKE He mpexycMoTtpena. [locie BripaboTKH HCTOYHUKOM CBETa CBOETO PECypca CBETHIBHHUK 3aMEHSETCS
LIETTUKOM.

Bo03MOXKHBI OTKIIOHEHHS B 1IBETE B Pa3HBIX MAPTUSIX CBETOAMOOB. L[BET 1 MHTEHCHBHOCTh CBETOIMO/Ia MOJKET MEHATHCS C TEUCHUEM BPEMEHH.

. DTOT CBETHJILHUK HEJIb3S KOM6I/IHI/IpOBaTL C JMMMEPOM U DJICKTPOHHBIM BBIKIIIOYATCIIEM.
19.
20.

Jlamna ¢ JaTuuk 3a IBMIKEHUE

Bpemst BKITIOUeHHUS MOAKITIOYEHHON HArpy3KH MPU 3apErHCTPUPOBAHHOM JIBHIKCHHH COCTaBIIsieT npuoIL. ot “5* cek 1o “10“ MuH (BO3MOXHOCTH HACTPOMKH).
Bpemst BKITIOUCHHS KaXKI[bIi pa3 IPOAIEBACTCS B 3TO BpeMsI Ha 3aJaHHOE 3HAUCHHE IIPH IIOBTOPHOM 3apPETUCTPHPOBAHHOM JBIDKCHUH.

JlaT4mK JBMKEHHS] aKTHBUPYETCSI IIPU CTEIIeHH OcBeleHns ot “<25 Lux“ mo “>25 Lux“ (Bo3MOXXHOCTH HACTPOHKH).

IMonxmroyeHHast HarpysKa IIpU 3TOM BKIIOYUTCS mpubir. Ha “10* cexynn. Ilocie dero naTuuk ABIDKEHUS IepeiiieT B aBTOMATHIECKUI PEXXHM PaOOTHL.
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® Evéeiteis aopaieiag / Ipotod apyioete Ty eykotdotacn 1 T 061 og Aertovpyia avtod Tov TPoidvTog, waPdacte pe mpocoyl) aVTLG TIG TANPOPOPIES.

1.

DoAGETE 0VTEG TIG 00N YIES YP1IONG Y10 TNV TEPINTMON OV Oa TIG YPELUGTEITE APYOTEPQ.

H eykotdotacn Tov Axvidv emTpEmeton vo yivel Lovo and e£00G1080TNIEVOVG TEXVITEG COUPOVO. HE TIG EKAGTOTE 16)YV0VGEG NAEKTPOAOYIKEG TPOSLAY PAPES
£YKATACTACNG.

O koTaoKeLUoTG 08 PEPEL ovdeptio evBHVN Yo TpavpATIGHOVS 1) PAAPES, EPOGOV TPOKVLYOLY ad AavOaGLEVN XPTCT TOV AVYVIDV.

H nepimoinon tov Avyvidv meptopiletal oTnv emQEveld Tovg. Xe Kopd Tepintmon dev TpEnet vo eLGEABEL VYPOCTD GTOVG YDPOLS TOV GUVIESEDV 1) GTO PEPT OO TOL
onoio S1€pyeTaL NAEKTPIKY TAOT.

[pocoyn! Ipw and v évapén Tav epyacidv TomobEmong StakoyTe TV Aot ToL NAEKTPUKOD S1KTVOV — KAgloTE TNV owTOHOT) acediewa | Bydite v acedreta. O
StakomTng va givan KAE1oTOG.

[Ipocoyn! BePfarwbeite mpv v d1dvolEn TV TpUTOV 6TEPEMOTS, OTL eV S1EPYOVTaL 0md TO GNEI0 dATPNONG ayYol agpiov, vepol N pedpaTOg, ot omoiot Ba
propovoav va doTpnodv 1 vo vrocTovy Cnd.

Kotd v Tomobémmon g otepémong Toiyov 1 0poeng TPEMEL VoL TPOGEEETE VOl EIVOL TO VAIKO GTEPEMONG KUTAAANAO Y10 TO VIOCTPMHLO KOl TO TEAEVLTOLO VOl EXEL TNV
avaioyn eépovca ikovotnta. I AavBacuévn cdveot Tov TPoidvTog Ue TO EKACTOTE VIOCTPMLLE O KATUOKEVOSTNG dgv Pmopel var avaddfBet kapio evBovn.

H To 6vpBolo 100 SIEYPapILEVOD KASOL GTOPPLLLNTEOY GTO TPOLOV 1] GTHV GUGKEVAGLN GTUALVEL, OTL AUTO TO TPOLOV OTTCYOPEVETAL VO TETOYHEL GTC OUKLOKL,
OTOPPLLATO. AVTL CVTOV TIPETEL TO TPOLOV LETO TNV ANEN TG SIOPKELNG AELTOVPYLAG TOV VO ETLPEPDEL GE EO1KO EPOG GLAAEENG NAEKTPIK®V KO NAEKTPOVIKOV
GUGKEVOV Y10, AVOKVUKAW®GT). Z0G TAPOKAAOVLE TANPOPOPLOELTE Y10l GVTO TO LEPOG OO TNV OPLLOSLOL SMUOTIKT) S1OUKNOT.

Katmyopia mpoctaciog | . Avth 1 hoyvia Tpénel va uvdeDel pe Tov TPocTaTELTIKO ay®wYd (TPAoIVOg — KITPIVOG KAMVOG) GTOV 0ikpOSEKTH TPOGTATEVTIKOD oLy@yoD

Xapoktnplopds tov akpodektdv chvdeonc: L = gdon N = ovdétepog aymyds @ = mpostatenticog aymydc.

. Ol KOADTTPEG TOV ay@YDV Y10. To. HEPT SEAELONG TNG TAONG TPETEL OTMCONTOTE VoL ToToOETNOOVV.

. Mnv tonofeteite ) Avygvia o€ VYPO 1 AYDYLO VITOGTPOLLOL.

. Zryovpevteite 0Tt o1 katd TV Tonobéon o Ba yivel {npid o€ aywyovg.

. Ipocoyn! Ta puépn TV AoXVidV Kot Ot AAUTTNPES UTOPODY VoL TAGOVY KOTA TN didpketa TG Aettovpyiog Heppokpacics avo tov >60°Cror yU' avtod dev emtpéneton

vao ayyiCovtat kotd ™ Sidpkela TG Asttovpylog.

. To potiotkd katéyet Tov Babpd mpootaciog “IP44* kot eivan oYed1GUEVO ATOKAEIGTIKA Y10l XP1IOT) GE ECMTEPIKO YDPO WIOTIKAOV VOIKOKVPLDV.
. Mnv koutdre angvbeiog oty myn eotog (haprntipa, LED kix.).
. H potiotikn ayn o€ avtd 10 @oTioTikd dev pmopet va avTikotacstabel. Av 1 @oTIOTIKN YN £XEL PTAGEL 6TO TEAOG TNG dtdpketag Lmng TG, TPEMEL vou

OVTIKOTAGTHGETE OAOKANPO TO POTICTIKO.

. Xpopatwés mapekihices oto LED dagopetikdv goptimv givar duvatéc. To eog xpdpoatog kot 1 évtaon tov ¢atos tev LED propel va alloiwbel eniong o

cuvaptnon pe mv ddpketo {ong.

. Autd 10 POTIOTIKS eV eivol KATAAANAO Y10 PEOCTOTIKOVG KOl NAEKTPOVIKOVG SLOKOTTES.
. Avyvia pe aviyveut kivngng
. H didpxeta (evéng Tov ouvdedepévou @optiov oe aviyvevpévn kivion avépyetat oe mep. “5* devteporenta £mg “10* Aemtd (pvOuldpevn). H dibpkewa Cedéng

TOPOTEIVETAL KATA TOV YPOVO OTO GE EK VEOU OVLVELHEVT Kiviiom kABe @opd Katd TV puOpIGpéVN T,

. O aviyveutig kivnong evepyonoteitar og poTeWN o)1 amd “<25 Lux* éog “>25 Lux” (pvOulopevn).
. Metd v gvepyomoinom g téong Tpopodociag o aviyvevtig kivnong xpewdleton mep. “10* devtepdrenta yio LEotapa, dote vo pmopel va SovAdyel cwotd. To

cuvdedepévo poptio evepyomoteitar TOTE Yo ep. “10% devtepdrenta. XN CUVEYELN O AVIXVEVTNG KIvoNg HETAPAIVEL GTOV QVTOHATO TPOTO AELTOVPYiaG.

@ Sigurnosne upute / Molimo vas préitajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili pogetka upotrebe ovog proizvoda. Séuvaijte ovo uputstvo za budée

ouhlhwnNE

~

potrebe.

Svjetiljke se smiju instalirati samo od strarétenih striinjaka sukladno vazem propisima iz oblasti elektroinstalacija.

Proizvaa¢ ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, koj@oslijedica neprikladne uporabe svijetiljke.

Ci¢enje svijetiliki je ograrieno na povrine. Pri tom nikakva vlaga a ne snugpjkti na prikljéne dijelove ili dijelove koji vode na mrezni napon.

Paznja! Prije ptetka postavljanja, strujni kabal iskdjte iz napona - Iskljgiti sigurnosni automat odnosno odvrnuti osiguiRrekid& na ,AUS".

Paznja! Prije buSenja rupa zatpritivanje osigurajte da na mjestu buSenja n#edio buSenja plinovoda, vodovoda ili strujnih voadivdo njihovog oStéenja.
Kod montiranja zidnih i stropnih grir&ivaca potrebno je paziti da je materijal zaprécivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovamjuosivosti. Proizvidas
ne moze preuzeti odgovornost uéglju nestrdnog povezivanja proizvoda s datom podlogom.

H Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodpakiranju znai, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedadussnim otpadom. Proizvod se na kraju svog

Zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicureaikliranje elektgdnih i elektrontkih ureiaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod nadlé@raunalne sluzbe.
Sigurnosni razred®. Ova svjetilika se mora prikijiti na uzemljenje (zeleno- Zuta Zica) na stezaifimljenja .
Opis prikljinih stezaljki: L = faza N = neutralni védi® = uzemljenje.

. Pokrivdi i zavrSene kapice za dijelove koji provode strujatelno se moraju montirati.

. Svjetiliku ne postavljati na vlaznu ili vodljiiyoovrSinu.

. Osigurajte da se prilikom postavljanjadaj@ ne oStete Zice.

. Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sreda tokom rada mogu doSe¢emperature od preko 60°C te ih se tokom radsnmige dodirivati.
. Svijetilika posjeduje stupanj zastite44“ i predvidena je isklj@ivo za upotrebu u unutradnjosti privatnintinastava.

. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasmetsredstvo, LED itd..).

. lzvor svjetla ove svjetilike ne moZe se zaniijead izvor svjetla dosegne svoje trajanje, pbtro je zamijeniti cijelu svjetiljku.

Odstupanja u boji kod raditin LED-ova razlEitih punjenja su mogta. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivotngieku moze mijenjati.

. Ova svijetiljka nije prikladna za potenciomtedektronske prekidze.
. Svjetilika sa detektorom pokreta
. Trajanje ukljgivanja prikljucenog opteréenja pri zahvéenom kretanju iznosi ccé&b” sekundi dd10* minuta (podesivo). Trajanje ukgivanja se u tom vremenu

pri ponovno zahwegenom kretanju svaki put produzava za podeSenuinog.

. Dojavnik kretanja se aktivira prigjai osvjetljenja od'<25 Lux* do“>25 Lux“ (podesivo).
. Nakon uklj¢ivanja opskrbnog napona dojavniku kretanja je fotoecca: 10" sekundi za zagrijavanje, da bi mogao ispravnoirdefiljuceno opteréenjece se

pritom ukljwiti na cca.”10“. Dojavnik kretanja zatim prelazi u automatski madus

Sigurnosna uputstva / Molimo Vas prditajte paZzljivo ove informacije pre nego Sto nastaie instalacijom ili puStanjem u rad ovog proizvoda Sa&uvajte ovo

pPwbp

oo

7.

8.
9.
10.
11.

uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu.

Svetiljke je dozvoljeno da instalira samo &t osoblje prema vadien propisima o elektro instalacijama.

Proizvaia¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ituStastalu usled nestfiniog rukovanja svetiljkom.

Odrzavanije svetiliki je ografeno na njihovo povrsinu. Pri tome ne sme nikakeamnbst da prodre u prikjne prostore ili u delove pod strujnim naponom.
Paznja! Pre pgetka radova na montazi potrebno je iskiljinapajanje strujnog voda - isk§ite napajanje na sklopki, odn. izvucite osigurekid je na ,,Isklj.”
(AUS).

Paznja! Pre buSenja otvora zaymicivanje proverite da na mestu buSenja ne mozedipostéenja vodova za gas, vodu ili struju.

Kod montaze konzole za zid ili plafon potrebe@bratiti paznju da materijal za griscivanje podesan za ddtiu podlogu i da poseduje odgovarajuosivost. U
slieaju nestrdnog n&ina povezivanja artikla sa détiom podlogom proizuiec nete preuzeti nikakvu odgovornost.

H Znak sa precrtanim kontejnerom za otpad na prdizith pakovanju ozn#ava da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadomvigidnstva. Proizvod mora da se
nakon veka trajanja dostavi mestu za reciklaZutetglog i elektronskog otpada. Molimo Vas informiSieecstome kod vaSe lokalne komunalne sluZzbe.
Zastitna kategorijaD. Ova svetilika mora da se putem zastitnog vodaime} Zuta Zila) prikljsi na stezaljku zastithog vod®.

Oznake na priklitnim stezaljkama: L = faza N = nulé&D = zastitni provodnik.

Uvek je potrebno postaviti pokrivne i zavrSiapike za potrebe zastite delova koji provode stngpon.

Nikada nemojte svetiljku da ostavljate na vl provodijivoj podlozi.

. Obezbedite da ne moZe daeloo oStéivanja vodova kod montaze.

. Paznja! Delovi svetiljke i sijalice mogu tokeeda dostignu da temperaturu od >60°C tako dadoi®oljeno da se dodiruju tokom rada.

. Svetiljka poseduje stepen zasti44" i iskljucivo je predviena za upotrebu u unutrasnjim prostorijama privedidimainstava.

. Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosije{ica, LED itd.).

. lzvor svetla ove svetiljke ne moze da se zantéada je izvor svetlosti dostigao kraj veka trggagpotrebno je zameniti kompletnu svetiljku.

. Odstupanja u boji LED moga su kod raztitih serija. Boja i j&ina LED se takdée menja tokom veka trajanja.

. Ova sijalice ne moZe da se koristi sa dimerefakitronskim prekidama.

. Svetiljka sa detektorom pokreta

. Vreme ukljgenja prikljutenog opteréenja kod detekcije pokreta iznosi ok sekundi dd10“ minuta (mogue podesiti). Vreme ukljtenja se produZava tokom

navedenog vremena svaki put kod ponovne detekeokeefa za podeSenu vrednost.

. Senzor pokreta se aktivira kodifee svetlosti od<25 Lux“ do“>25 Lux“ (mogute podesiti).
. Nakon ukljdivanja napona napajanja potrebno je senzoru pokket&l0“ sekundi za zagrevanje kako bi ispravno radio.|jBti&no opteréenje se za taj period

uklju¢uje u trajanju od okt10“ sekundi. Nakon toga senzor pokreta prelazi u aatsknreZim rada.

@ Ynarcrea 3a 6e36eanoct / Be MoMe IPOUMTAjTe ' BHHMATE/IHO OBHE HH(OPMAIMU NPE 12 3aN0UHETe CO MOHTHPAKE HJIH CO PAKYBaH-€ CO 0BOj

npou3ssoj. 3auyBajTe ro 0Ba ynaTcTBo 3a ynorpe6a 3a oHATAMOIIHO KOHCYJITHPAbe.

CBeTHJIKHTE cMeaT Jia OuIaT HHCTaIPaHH CaMo OJl CTPaHa Ha OBJIACTECHH JIMIIA BO COMVIACHOCT CO Ba)KCUKHUTE MPABUIIA 32 EICKTOPHHCTAIALja.

IIpon3BOAUTENOT HE IPE3eMa HUKAKBa OATOBOPHOCT 33 KaKBH OWJIO MOBPE/IH MM IITETH KOM MOXKAT Ja HACTaHAT KAaKO Pe3y/TaT Ha HelpaBHiIHA yroTpeba Ha
CBETHJIKATA.

OJpXKyBamETO Ha CBETUIIKUTE € OTPAHHYCHO CaMO Ha MOBPIIMHATA HA CBETHJIKHUTE. [IpUTOa, BO KOMOPHTE Ha IPUKIYYOKOT HIIH MPOBOAHUYKHUTE JICIOBH JI0
MPEXHHOT HAIlOH HE CMee 11 HAaBJIE3¢ BIara.

Buumanue! [Ipen ma 3amounere co MOHTaXara, HCKIIy4eTe rO HAMIOHOT Ha eJIEKTPHYHATA MPEXkKa: HCKIIyYeTe F'O aBTOMATCKUOT OCHTyPyBad MJIN OABPTETE IO
MEXaHHYKHOT OCHTypyBadoT. [IpekunyBadoT nocrasere ro Ha “AUS”.

Buumanue! IIpen gymuere Ha TyNKHTE 3a IPULBPCTYBAbE, OCHIYPajTe Ce IeKa Ha MECTaTa 3a JyMuethe HeMa POBOHHILIM 3a Tac, BOJa MM CTPYja, KO MOXaT Jia ce
MPOAYITYAT M OLITETAT.

IIpu MOHTaXa Ha SWJ| HJIM TaBaH, Ja CE BHHMaBa JaJli MaTePHjaJoT 3a IPULBPCTYBAbE € COOBETEH 3a IOIOraTa | Jajli HMa COO/IBETHU KapaKTEPUCTHKH 3a JIPIKEEHE
Ha TOBap. 3a HECOOBETHO MPULBPCTYBALE HA aPTHKIIOT Ha OPE/IeHa MOUIOra, MPOM3BOAUTEINOT HE MPe3eMa HUKAKBa OJrOBOPHOCT.

E CumGornor Ha mpenprana KOpIia 3a OTIAJO0MH Ha IPOH3BOIOT HIIM HA HETOBOTO MAKYBAE-¢ YKAXKYBA JEKa OBOj IIPOM3BO/ HE CMEE /1A CE OTCTPaHYBA CO JOMAITHHOT
ormazn. Hamecro Toa, npu A0TpaeHOCT MPOM3BOIOT Tpeda Aa ce oiHece Ha COOUPHO MECTO 3a PELMKIIMPAthe Ha eNeKTPUYHA U eIeKTPOHCKa onpeMa. Be monime Bo
BPCKa CO OBa Ipalllath¢ KOHTAKTHPA]TE ja BalllaTa JIOKAIHa OMIITHHCKATa aAMUHUCTPALHja.

Knaca na 3amtura | €. Opaa cetmika Mopa Ja ce MOBp3e PeKy 3aITHTHHOT POBOIHHK (3CIICHO-KO/ITA XKHI[A) CO 3aIITHTHOTO 3a3eMjyBambe 0.

VIBpIyBame Ha KJICMHTE 3a IoBp3yBame: L = pasa N = neyrpanen nposoauuk (syna) @ = sasemjyBame.

. IlokpuBHHTE 3aIITHTH U KPajHUTE MOKJIOINIM 32 HPOBOAIMUBUTE ACIOBU Ha EJICKTPUYHATA MPEXa HAYEITHO MOpa Jia Ce IOCTaBaT.

. CBeTmiikara Jja He Ce MOHTHPA Ha BJIa)KHA MM IPOBOJJINBA MOUIOTA.

. BHnMaBajte sxunnTe fa He ce OLITETaT IIPU MOHTaXKATa.

. Bunmanue! 3a Bpeme Ha ynotpe0a, IeNOBH 0J1 CBETUIIKATA U CHjaJIMLiaTa MOXKE Jia ce 3arpear o Temreparypa >60°Cu 3aToa He cMeaT a ce JOMUpaaT JI0/eKa ce

BKIIyYCHH.

. CBermikara MMa cTelleH Ha 3amrtuTa “IP44* 1 e HCKIydnBO HaMEeHeTa 3a BHATPEIIHA YIOTpeba BO IPUBATHU JOMAKUHCTBA.

. He rnenajre nupextHo Bo 3BOpoT Ha cBeriinHa (cujamuia, LED nuona, utH.).

. Cujanmuara Ha oBaa CBETWJIKA HE MOXe Ja Ou/e 3aMeHeTa. AKO Ha CHjasIiIaTa M HCTEYe )KMBOTHHOT BEK, LieIaTa CHjaInLa Mopa 1a Ce 3aMCHH.

. Moxnu ce pa3muku Bo 6ojata Ha LED nuopute of pasnuunu cepuu. bojaTta u jaunnaTa Ha cBetiMHata Ha LED nuomurte MoxaT 1a ce pa3lIuKyBaaT H BO 3aBHCHOCT O

HHUBHOT XMBOTCH BCK.

. OBaa cBeTHIIKa HE € COOBETHA 32 YIIOTpeda CO MPUTYIIyBay U IEKTPOHCKH IIPEKUHYBad.
YHOTp pUTyIY] p p yB
. CBeTHIIKH €O CEH30p 3a JABIKCHE
. PaBoTHHOT LMKITYC IPH ACTEKTUPAHOTO JBUKEHE H3HeCyBa pud. ox “5* cexynam no “10" munytH (oxecuBo). Bo oBa Bpeme, pabOTHHOT LMKIIYC CEKOj AT ce

NIpOAOJIKYBA IIPU HOBO ACTEKTHPAHO ABHUIKCHC 3a IIOCTaBEHAaTa BPEAHOCT.

. JIeTeKTOpOT Ha IBHKCE-E CC aKTUBHPA CO MHTEH3UTET Ha OCBETIyBame of “<25 Lux* mo “>25 Lux* (moxmecugo).
. Io BkiIyuyBare Ha HAMOjyBamkETO, HA ICTEKTOPOT 32 IBIKEHE My TpebaaT mpu6. “10“ cexyHaM a ce 3arpee 3a Ja MOXKe NMPaBIIHO Ja pabotu. [ToBp3aHOTO

ONTOBapyBame ke ce BKIy4d Ha pub. “10" cexyHau. [[eTeKTOPOT Ha IBMKEHE ITOTOA ce pedpiiyBa Ha aBTOMATCKH PEXKHM.

&> Sigurim / Ju lusim gé para se té filloni me instatiin apo operimin e kétij produktit t& lexoni me vénendje kété informacion . Ju lusim gé ta ruani udhéinin

PP

oo

me géllim gé t& mundeni mé voné sérish té lexoni.

Llambat guxojné té jené té instaluar vetém reyagneli kompetent sipas udhézimeve té instalilitek.

Prodhuesi nuk merr pérgjegjésiné pér démeté&mtirhet té cilat jané krijuar nga mos pérdorimigjté i llambave.

Mirémbajtja e llambave béhet vetém né pjes@sletine. Nuk guxon té hyn lagéshti né vendin e kygjo tek fugia elektrike.

Kujdes! Para se té nisni me punén e montimitfetgktrike té jeté pa ngarkesa- kyceni automasigurimit gjegjésisht rrotulloni siguresén. Ndérgsin vendosni
né “FIKJE” .

Kujdes! Para se té filloni té& shponi vrimat ef@é&imit sigurohuni gé té mos démtoni apo shpomag pércjellése té gazit, ujit apo rrymeés.

Gjaté montimit té pérforcuesit t& murit apo tEvaluhet pasur kujdes qé materiali i nénshtresés pérforcimit té jeté i pérshtatshém dhe té kebdjije té
pérshtatshém.  Pér ¢do lidhshméri té gabueshnrékélid me nénshtresén e pérforcimit nga anaadpuesit nuk merret asnjé pérgjegjési.

H Simboli me iks mbi shportén e mbeturinave e kitiduktit apo paketimit e ka kuptimin se, ky protinlk guxon té hudhet né mbetura té shtépisé. Rtiodao té
duhej né fund té skadimit té pérdorimit té tij &rgbhet ne vendin pér pranimin e reciklimit pérrapet elektrike dhe elektronike. Ju lusim pytniatininistratén
pérkatése komunale pér kété.

Kategoria e mbrojtiestD. Kjo llambé duhet té jeté e lidhur me njé pércuésajtés (gjelbért — verdhé vena) tek pércuesi niésoj pirgu.

Pérshkrimi i terminaleve: L = Fazé N =pércuesitral® = pércuesi mbrojtés.

. Kapaku i mbulimit dhe kapaku i fundit pér fu@ielektriket duhet té jené miré té montuar.

. Llamba nuk guxon té jeté e montuar né katgoi@é apo pércuese.

. Sigurohuni gé pérguesit gjaté montimit t&¢ méstbhen.

. Kujdes! Pjesét e llambés dhe mjetet e llamfgig gunés sé tyre mund té arrijné temperatur§rep¥C andaj dhe gjaté punés nuk guxoni té prekni.

. LLamba ka shkallén e mbrojtjg®44“ dhe éshté kryesisht pér pérdorimin né ambieribeeedshme shtépiake.

. Mos shikoni drejt pér drejt tek burimi i dritésjeti ndricues, LED etj.) .

. Burimi i ndrigimit té& késaj llambe nuk mundzi&vendésohet. Kur burimi i ndrigimit ka arritur furdimin e afatit té ndrigimit, do té duhej qé &vendésohet e téré

llamba komplet.

. Jané té mundshme ndryshime té ngjyrés tek LiEDgshme Chargen. Ngjyrat e ndricimit dhe forc&tz LED ndryshojné duke u varur nga afati i kadjétjes sé

pérdorimit.

. Llamba nuk éshté i pérshtatshém pér rreguiapo ndérprerés elektrike.
. Llambat me paralajmérues té lévizjeve
. Koha e ndezjes sé ngarkesés sé lidhur néh&jlévizjen e regjistruar arrin aférsisit sekonda deri n&.0“ minuta (E rregullueshme). Kohézgjatja e ndezjes, m

¢do lévizje té regjistruar sérish, né kété kohatagjcdo heré me vlerén e pérshtatur.

. Sensori i levizjes aktivizohet me njé fuqi igdni nga“<25 Lux“ deri né>25 Lux“ (E rregullueshme).
. Pas ndezjes sé tensionit té furnizimit, sehgdfévizjes i nevojiten gatll0* sekonda pér t'u ngrohur, né ményré qé té pungjédudiet. Ngarkesa e lidhur né rriet do

té ndizet pastaj pér g&fi0* sekonda. Né fund, sensori i lévizjes kalon nédjgmautomatik -
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